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ÚVOD

Vážené kolegyně, vážení kolegové,

v návaznosti na obsah publikací Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením (1. 
a 2. část) vám předkládáme ukázky pracovních listů, které vznikly v rámci úkolu Národního 
pedagogického institutu České republiky (NPI ČR). Jedná se o  inspirativní náměty pro 
práci s žáky se sluchovým postižením v rámci předmětu český jazyk. Prostřednictvím série 
pracovních listů lze u žáků upevňovat spolu s  jazykovými prostředky (gramatikou), čtením 
a psaním také jejich sociokulturní kompetence.

Pracovní listy pro žáky jsou připraveny pro úrovně A0 až B1. Pro jednotlivé úrovně jsou dále 
dostupné metodické úvody, které podrobně popisují pedagogické koncepce předkládaných 
materiálů. Každý list navíc kromě pracovního listu pro žáka zahrnuje další podrobný me-
todický pokyn pro učitele. Některé pracovní listy jsou rozšířeny o přílohu s pomůckami pro 
okamžité využití. 

Časová dotace pro práci s listem není stanovena. Předpokládáme, že použití pracovních listů 
učitelem bude vycházet z konkrétní výukové situace. Učitel může s materiálem pracovat podle 
svého uvážení výběrově. Některá cvičení lze vypustit, některá lze využít pro domácí přípravu 
či jako rozvíjející úkol, některé aktivity mohou žáci vykonávat např. v rámci jiných předmětů. 

Uvedený věk žáků, kterým je pracovní list určen, se vztahuje především k tématu, jež žáci 
v pracovním listu probírají, a není nijak závazný. 

Části pracovních listů jsou označeny piktogramy, které upozorňují na specifika jednotlivých 
cvičení. Význam jednotlivých piktogramů je popsán v doprovodném textu dále.   

Předpokládáme, že s listy bude pracovat učitel, který dobře ovládá učební komunikaci v čes-
kém znakovém jazyce a který disponuje také základními znalostmi o struktuře a fungování 
českého znakového jazyka. Podporujeme výuku češtiny na bázi českého znakového jazyka 
a u vybraných aktivit lze využít kontrastivní přístup a práci s českým znakovým jazykem. U ta-
kových aktivit je video v českém znakovém jazyce dostupné prostřednictvím QR kódu. 

S pracovními listy je možné pracovat v online prostředí, pracovní listy pro žáky lze vytisk-
nout nebo použít tento tištěný soubor.

Doufáme, že předkládaná publikace poskytne učitelům žáků se sluchovým postižením inspi-
raci pro jejich pedagogickou praxi.

Autorský tým
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METODICKÝ ÚVOD K PRACOVNÍM LISTŮM PRO ÚROVEŇ A0/A1  

Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením
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1. 1 METODICKÝ ÚVOD K PRACOVNÍM  
 LISTŮM PRO ÚROVEŇ A0/A1

Každý pracovní list je sadou obsahující dvě až tři části: 1) vlastní pracovní list pro žáka (PL – ŽÁK), 2) 
metodické poznámky pro učitele k danému pracovnímu listu (PL – UČITEL) a 3) přílohu obsahující do-
plňkové materiály, šablony, hry atd. (PL – PŘÍLOHA). 

Pedagogická koncepce pracovních listů je vystavěna na dvou základních principech: a) Co možná největší 
učební autonomie žáků (tzn. autorky listů kladly důraz na to, aby každý z žáků mohl pracovat co nejvíce 
samostatně, bez závislosti na přímém vedení učitelem); b) Co možná největší individualizace (tzn. jednot-
livá cvičení jsou designována v logickém sledu, avšak s možností některá z nich vynechat nebo modifikovat 
podle individuálních znalostí, dovedností a zájmů každého z žáků, ale také záměrů učitele, konkrétního 
složení skupiny žáků, aktuálních časových, materiálních, technických a prostorových podmínek výuky aj.).

V souladu s tím – pokud to je jen trochu možné – ctí jednotlivá cvičení tzv. pravidlo jedné náročnosti, tzn. 
zaměřují se pouze na jednu novou „záležitost” (znalost, dovednost, aktivitu…). Jinými slovy: Každé z cvi-
čení přibližuje žáka k vytyčeným cílům sice velmi malými, ale právě proto dobře zvládnutelnými krůčky. 
Adresáty pracovních listů jsou neslyšící žáci-uživatelé českého znakového jazyka, tedy žáci, jejichž vnímá-
ní a organizace světa jsou (převážně) vizuální. Proto má vizuální stránka v pracovních listech důležitou 
orientační a zejména velmi významnou didaktickou roli (s využitím tzv. Deaf Gain – na internetu a v dal-
ších zdrojích lze dohledat mnoho odkazů, které tento termín vysvětlují). Vzhledem k uplatnění pravidla 
jedné náročnosti a důrazu kladenému na vizuální stránku jsou některé pracovní listy na první pohled 
relativně dlouhé. Délce textu ovšem v žádném případě není přímo úměrná časová náročnost pracovních 
listů. Navíc není nutné (a dokonce často ani vhodné), aby všichni žáci prošli všemi cvičeními, a to ať už 
v základní, či v modifikované podobě.

Lingvodidakticky pracovní listy vycházejí z kontrastu mezi strukturou a fungováním českého znakového 
jazyka (tj. jazyka, který žáci ovládají, tzn. v pracovních listech jazyka výchozího) a češtiny v psané podo-
bě (tj. jazyka, který se žáci učí, tzn. v pracovních listech jazyka cílového). Pracovní listy jsou proto často 
zaměřené specificky na ty jevy, jež v českém znakovém jazyce a v psané češtině vypadají a fungují odlišně. 
V některých případech jsou tyto rozdíly v pracovních listech explicitně demonstrovány formou ukázek 
v češtině a videoukázek v českém znakovém jazyce. Čeština, jež se v pracovních listech objevuje ( jak 
ve vlastních textech a cvičeních, tak v zadáních), se cíleně co nejvíce přibližuje běžně užívané češtině. 
V návaznosti na to se v pracovních listech neobjevují některé prvky charakteristické pro jazykové učebni-
ce či testy, jako je například podtrhávání záporů (např. Na kterém obrázku není muž?).

Jak bylo zmíněno, uživateli pracovních listů jsou neslyšící žáci-uživatelé českého znakového jazyka. Ne-
zbytným předpokladem pro efektivní a smysluplné použití pracovních listů je jednak adekvátní osobnost-
ní, sociální, kognitivní, jazyková a komunikační vyspělost žáků (v českém znakovém jazyce a v grafických 
záznamech, schématech, obrázcích…, příp. českých slovech, či dokonce krátkých větách), jednak zcela 
funkční a plnohodnotná komunikace v českém znakovém jazyce mezi žáky navzájem a mezi žáky a uči-
telem. Výuka probíhá v psané češtině (a nejazykových grafických znázorněních) a v českém znakovém 
jazyce (komunikace face-to-face). Koncepce pracovních listů nepočítá ani s procvičováním komunikace 
(percepce, produkce, interakce) v mluvené češtině, ani s tréninkem odezírání.

Pracovní listy jsou určené žákům na začátku školní docházky. Dle uvážení učitele je možno použít je 
i u mladších dětí, tj. v závěrečném období předškolního vzdělávání. V těchto fázích, tj. na konci předškol-
ního a začátku školního vzdělávání, se žáci většinou teprve učí číst a psát. Pracovní listy tuto skutečnost 
respektují a cíleně s ní pracují: a) Veškerý text (včetně zadání) je napsán hůlkovým písmem. Toto písmo 
je pro děti v této vývojové etapě přístupnější než klasické tištěné písmo, nebo dokonce písmo psací. Au-
torky neočekávají, že žáci budou umět texty obsažené v pracovních listech samostatně přečíst. Vycházejí 
však ze zkušenosti, že díky systematickému využívání psané češtiny (zapsané hůlkovým písmem) bu-
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dou žáci postupně (v několikaměsíčním časovém horizontu) schopni rozlišovat některá písmena a/nebo 
slova a následně chápat i jejich věcný a gramatický význam (viz též využití překladu zadání do českého 
znakového jazyka níže). Jen pro forma podotýkáme, že pokud mluvíme o čtení, máme vždy na mysli 
čtení tiché, bez doplňování mluveným projevem (protože ten je pro žáky špatně přístupný nebo zcela 
nepřístupný), prstovou abecedou, pomocnými artikulačními znaky, znaky z českého znakového jazyka či 
jakýmikoli jinými vizuálně-motorickými doplňky. b) Pokud mají žáci sami psát, pak jde jen o jednotlivá 
slova (a je nepodstatné, zda je budou psát hůlkovým, běžným tiskacím, nebo psacím písmem) či grafické 
symboly (např. šipky). Část vlastní jazykové produkce žáků je realizována formou manipulace s kartička-
mi s připraveným textem. c) U všech cvičení jsou zadání kompletně přeložena do českého znakového 
jazyka (překlady jsou přístupné pomocí QR kódů). Toto didaktické řešení umožňuje používat v zadáních 
sice krátká, ale nikoli nepřirozeně formulovaná sdělení, s nimiž se někdy můžeme setkávat v učebnicích 
cizích jazyků určených začátečníkům, v nichž se nepoužívá zprostředkovací jazyk (český znakový jazyk 
plní v pracovních listech funkci zprostředkovacího jazyka). 

Dovednost pracovat s překlady mezi texty v psané češtině a texty v českém znakovém jazyce (v pracov-
ních listech realizovanými formou videozáznamů) patří k jedněm z klíčových kompetencí všech neslyšících 
lidí-uživatelů českého znakového jazyka. Tato dovednost má jednak nezastupitelné místo v procesu nabývá-
ní vzdělanosti (včetně gramotnosti) neslyšících dětí, jednak je pevnou součástí kultury českých Neslyšících. 
Proto ji autorky považují za nutnou a  integrální součást pracovních listů. Dále se žáci díky nenásilnému 
vedení k chápání korespondence mezi instrukcemi v češtině (krátkými a napsanými hůlkovým písmem) a je-
jich překlady do českého znakového jazyka bezděčně učí chápat vztahy mezi jednotlivými sděleními či jejich 
částmi v těchto dvou jazycích, což postupně mj. vede k porozumění instrukcím v psané češtině. Jakmile žáci 
začínají rozumět zadáním psaným česky, obyčejně překlady do českého znakového jazyka začínají využívat 
jen pro ujištění se, že instrukcím v češtině rozuměli dobře. Jakmile si jsou jisti, že zadáním v češtině rozumí 
výborně, zpravidla upouštějí od zobrazování jejich překladů do českého znakového jazyka.

Každé cvičení v pracovních listech je uvozeno jedním či více piktogramy. Ty přinášejí další, tentokrát 
grafickou formou základní instrukce, jak s cvičeními pracovat, což může žákům pomoci, aby s pracovními 
listy byli schopni pracovat co nejsamostatněji.

Vedle metodických poznámek pro učitele obsahují některé pracovní listy také přílohu s doplňkovými mate-
riály. Jedná se jak o předtištěné materiály k jednotlivým cvičením, tak o materiály, které se v cvičeních neob-
jevují, ale mohou je účinně doplňovat, rozšiřovat či prohlubovat. Materiály jsou provázeny doporučeními, 
nápady a tipy, jak s nimi pracovat. To vše učiteli zefektivní a zrychlí přípravu na výuku, její realizaci i reflexi.

Jak už bylo řečeno výše, každá učební situace a každý žák vyžadují vlastní, individualizovaný přístup, což se 
automaticky odráží ve způsobu práce s cvičeními. Základní pojetí cvičení otevírá mnoho možností pro mo-
difikaci (klidně i velmi výraznou) či gradaci úloh. Některé z nich jsou navrženy v metodických poznámkách 
pro učitele k jednotlivým pracovním listům. V žádném případě však nejde o jediné možné či preferované 
způsoby, jak s cvičeními nakládat. Možností je nekonečná škála, od výběru z individuální x frontální x sku-
pinové x párové organizace práce přes různé způsoby plnění zadání až po vynechání celých cvičení či jejich 
částí. Přizpůsobení konkrétním potřebám konkrétních aktérů a situaci je plně v kompetenci jednotlivých 
učitelů, kteří budou s žáky pracovat. Nad rámec základních cvičení obsahují pracovní listy navíc tzv. bonu-
sová cvičení, jimiž lze práci s pracovními listy rozšířit, což učiteli nabízí další možnosti individualizace výuky.

Obecně doporučujeme učiteli neprozrazovat, co je správně, a nechat na žácích, aby se ke správným ře-
šením dobrali sami (např. v rámci skupiny). Funkcí učitele by mělo být „jistit žáky z pozadí”, vytvářet jim 
zázemí, díky němuž budou moci pracovat co nejsamostatněji, a tak k co největšímu množství poznatků, 
dovedností a kompetencí dojít sami. Filozofie pracovních listů vychází mj. z postoje, že chyba je aktuální 
ukazatel toho, co už žák umí a jakým směrem orientovat další učební úsilí. Mnohé úlohy jsou proto 
navrženy tak, aby žáci mohli hledat různá řešení, a mnohé úlohy mají možných řešení více.

Ruku v ruce s tím jsou žáci podporováni ve vedení skupinových diskuzí nad různými řešeními a tím přiro-
zeně motivováni ke kooperaci, argumentaci, obhajobě svých řešení a k akceptaci jiných řešení a pohledů 
na různé problémy. Tento sociální aspekt výuky je dle autorek pracovních listů velmi podstatný a neměl 
by být při jakékoli výuce upozaďovaný, při výuce češtiny to platí dvojnásobně.
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1. 2 METODICKÝ ÚVOD K PRACOVNÍM  
 LISTŮM PRO ÚROVEŇ A1

Každý pracovní list je sadou obsahující dvě až tři části: 1) vlastní pracovní list pro žáka (PL – ŽÁK), 2) me-
todické poznámky pro učitele k danému pracovnímu listu (PL – UČITEL) a 3) přílohu obsahující doplňkové 
materiály, šablony, hry atd. (PL – PŘÍLOHA). 

Pedagogická koncepce pracovních listů je vystavěna na dvou základních principech: a) Co možná největší 
učební autonomie žáků (tzn. autorky listů kladly důraz na to, aby každý z žáků mohl pracovat co nejvíce 
samostatně, bez závislosti na přímém vedení učitelem); b) Co možná největší individualizace (tzn. jednot-
livá cvičení jsou designována v logickém sledu, avšak s možností některá z nich vynechat nebo modifikovat 
podle individuálních znalostí, dovedností a zájmů každého z žáků, ale také záměrů učitele, konkrétního 
složení skupiny žáků, aktuálních časových, materiálních, technických a prostorových podmínek výuky aj.).

V souladu s tím – pokud to je jen trochu možné – ctí jednotlivá cvičení tzv. pravidlo jedné náročnosti, tzn. 
zaměřují se pouze na jednu novou „záležitost” (znalost, dovednost, aktivitu…). Jinými slovy: Každé z cvičení 
přibližuje žáka k vytyčeným cílům sice velmi malými, ale právě proto dobře zvládnutelnými krůčky. Adresáty 
pracovních listů jsou neslyšící žáci-uživatelé českého znakového jazyka, tedy žáci, jejichž vnímání a orga-
nizace světa jsou (převážně) vizuální. Proto má vizuální stránka v pracovních listech důležitou orientační 
a zejména velmi významnou didaktickou roli (s využitím tzv. Deaf Gain – na internetu a v dalších zdrojích 
lze dohledat mnoho odkazů, které tento termín vysvětlují). Vzhledem k uplatnění pravidla jedné náročnosti 
a důrazu kladenému na vizuální stránku jsou některé pracovní listy na první pohled relativně dlouhé. Délce 
textu ovšem v žádném případě není přímo úměrná časová náročnost pracovních listů. Navíc není nutné 
(a dokonce často ani vhodné), aby všichni žáci prošli všemi cvičeními, a to ať už v základní, či v modifiko-
vané podobě.

Lingvodidakticky pracovní listy vycházejí z kontrastu mezi strukturou a fungováním českého znakového 
jazyka (tj. jazyka, který žáci ovládají, tzn. v pracovních listech jazyka výchozího) a češtiny v psané podobě 
(tj. jazyka, který se žáci učí, tzn. v pracovních listech jazyka cílového). Pracovní listy jsou proto často zamě-
řené specificky na ty jevy, jež v českém znakovém jazyce a v psané češtině vypadají a fungují odlišně. V ně-
kterých případech jsou tyto rozdíly v pracovních listech explicitně demonstrovány formou ukázek v češtině 
a videoukázek v českém znakovém jazyce. Čeština, jež se v pracovních listech objevuje ( jak ve vlastních 
textech a cvičeních, tak v zadáních), se cíleně co nejvíce přibližuje běžně užívané češtině. V návaznosti 
na to se v pracovních listech neobjevují některé prvky charakteristické pro jazykové učebnice či testy, jako je 
například podtrhávání záporů (např. Na kterém obrázku není muž?). 

Jak bylo zmíněno, uživateli pracovních listů jsou neslyšící žáci-uživatelé českého znakového jazyka. Ne-
zbytným předpokladem pro efektivní a smysluplné použití pracovních listů je jednak adekvátní osobnostní, 
sociální, kognitivní, jazyková a komunikační vyspělost žáků (v českém znakovém jazyce a v grafických zá-
znamech, schématech, obrázcích…, příp. českých slovech či krátkých větách), jednak zcela funkční a plno-
hodnotná komunikace v českém znakovém jazyce mezi žáky navzájem a mezi žáky a učitelem. Výuka pro-
bíhá v psané češtině (a nejazykových grafických znázorněních) a v českém znakovém jazyce (komunikace 
face-to-face). Koncepce pracovních listů nepočítá ani s procvičováním komunikace (percepce, produkce, 
interakce) v mluvené češtině, ani s tréninkem odezírání.

Pracovní listy jsou určené žákům spíše nižších ročníků základní školy (dle uvážení učitele je možno použít 
je i u mladších, příp. starších žáků). V těchto fázích školního vzdělávání se žáci většinou teprve učí funkčně 
číst a psát. Pracovní listy tuto skutečnost respektují a cíleně s ní pracují: a) Veškerý text (včetně zadání) je 
napsán hůlkovým písmem. Toto písmo je pro děti v této vývojové etapě přístupnější než klasické tištěné 
písmo, nebo dokonce písmo psací. Autorky neočekávají, že žáci budou umět všechny texty obsažené v pra-
covních listech samostatně přečíst. Vycházejí však ze zkušenosti, že díky systematickému využívání psané 
češtiny (zapsané hůlkovým písmem) budou žáci postupně schopni chápat věcný a gramatický význam jed-
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notlivých slov a celých sdělení (viz též využití překladu zadání do českého znakového jazyka níže). Jen pro 
forma podotýkáme, že pokud mluvíme o čtení, máme vždy na mysli čtení tiché, bez doplňování mluveným 
projevem (protože ten je pro žáky špatně přístupný nebo zcela nepřístupný), prstovou abecedou, pomoc-
nými artikulačními znaky, znaky z českého znakového jazyka či jakýmikoli jinými vizuálně-motorickými do-
plňky. b) Pokud mají žáci sami psát, pak jde jen o jednotlivá slova nebo krátké výpovědi (a je nepodstatné, 
zda je budou psát hůlkovým, běžným tiskacím, nebo psacím písmem) či grafické symboly (např. šipky). 
Část vlastní jazykové produkce žáků je realizována formou manipulace s kartičkami s připraveným textem.  
c) c) U všech cvičení jsou zadání kompletně přeložena do českého znakového jazyka (překlady jsou pří-
stupné pomocí QR kódů). Toto didaktické řešení umožňuje používat v zadáních sice krátká, ale nikoli ne-
přirozeně formulovaná sdělení, s  nimiž se někdy můžeme setkávat v  učebnicích cizích jazyků určených 
začátečníkům, v nichž se nepoužívá zprostředkovací jazyk (český znakový jazyk plní v pracovních listech 
funkci zprostředkovacího jazyka). 

Dovednost pracovat s překlady mezi texty v psané češtině a texty v českém znakovém jazyce (v pracov-
ních listech realizovanými formou videozáznamů) patří k jedněm z klíčových kompetencí všech neslyšících 
lidí-uživatelů českého znakového jazyka. Tato dovednost má jednak nezastupitelné místo v procesu nabývá-
ní vzdělanosti (včetně gramotnosti) neslyšících dětí, jednak je pevnou součástí kultury českých Neslyšících. 
Proto ji autorky považují za nutnou a  integrální součást pracovních listů. Dále se žáci díky nenásilnému 
vedení k chápání korespondence mezi instrukcemi v češtině (krátkými a napsanými hůlkovým písmem) a je-
jich překlady do českého znakového jazyka bezděčně učí chápat vztahy mezi jednotlivými sděleními či jejich 
částmi v těchto dvou jazycích, což postupně mj. vede k porozumění instrukcím v psané češtině. Jakmile žáci 
začínají rozumět zadáním psaným česky, obyčejně překlady do českého znakového jazyka začínají využívat 
jen pro ujištění se, že instrukcím v češtině rozuměli dobře. Jakmile si jsou jisti, že zadáním v češtině rozumí 
výborně, zpravidla spontánně upouštějí od zobrazování jejich překladů do českého znakového jazyka.

Každé cvičení v pracovních listech je uvozeno jedním či více piktogramy. Ty přinášejí další, tentokrát gra-
fickou formou základní instrukce, jak s cvičeními pracovat, což může žákům pomoci, aby s pracovními listy 
byli schopni pracovat co nejsamostatněji.

Vedle metodických poznámek pro učitele obsahují některé pracovní listy také přílohu s doplňkovými mate-
riály. Jedná se jak o předtištěné materiály k jednotlivým cvičením, tak o materiály, které se ve cvičeních neob-
jevují, ale mohou je účinně doplňovat, rozšiřovat či prohlubovat. Materiály jsou provázeny doporučeními, 
nápady a tipy, jak s nimi pracovat. To vše učiteli zefektivní a zrychlí přípravu na výuku, její realizaci i reflexi.

Jak už bylo řečeno výše, každá učební situace a každý žák vyžadují vlastní, individualizovaný přístup, což se 
automaticky odráží ve způsobu práce s cvičeními. Základní pojetí cvičení otevírá mnoho možností pro mo-
difikaci (klidně i velmi výraznou) či gradaci úloh. Některé z nich jsou navrženy v metodických poznámkách 
pro učitele k jednotlivým pracovním listům. V žádném případě však nejde o jediné možné či preferované 
způsoby, jak s cvičeními nakládat. Možností je nekonečná škála, od výběru z individuální x frontální x sku-
pinové x párové organizace práce přes různé způsoby plnění zadání až po vynechání celých cvičení či jejich 
částí. Přizpůsobení konkrétním potřebám konkrétních aktérů a situaci je plně v kompetenci jednotlivých 
učitelů, kteří budou s žáky pracovat. Nad rámec základních cvičení obsahují pracovní listy navíc tzv. bonu-
sová cvičení, jimiž lze práci s pracovními listy rozšířit, což učiteli nabízí další možnosti individualizace výuky.

Obecně doporučujeme učiteli neprozrazovat, co je správně, a nechat na žácích, aby se ke správným ře-
šením dobrali sami (např. v rámci skupiny). Funkcí učitele by mělo být „jistit žáky z pozadí”, vytvářet jim 
zázemí, díky němuž budou moci pracovat co nejsamostatněji, a tak k co největšímu množství poznatků, 
dovedností a kompetencí dojít sami. Filozofie pracovních listů vychází mj. z postoje, že chyba je aktuální 
ukazatel toho, co už žák umí a jakým směrem orientovat další učební úsilí. Mnohé úlohy jsou proto na-
vrženy tak, aby žáci mohli hledat různá řešení, a mnohé úlohy mají možných řešení více. Ruku v ruce s tím 
jsou žáci podporováni ve vedení skupinových diskuzí nad různými řešeními a tím přirozeně motivováni 
ke kooperaci, argumentaci, obhajobě svých řešení a k akceptaci jiných řešení a pohledů na různé problémy. 
Tento sociální aspekt výuky je dle autorek pracovních listů velmi podstatný a neměl by být při jakékoli výuce 
upozaďovaný, při výuce češtiny to platí dvojnásobně. 



13
METODICKÝ ÚVOD K PRACOVNÍM LISTŮM PRO ÚROVEŇ A1/A2  

Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením
Národní pedagogický institut
České republiky

1. 3 METODICKÝ ÚVOD K PRACOVNÍM 
 LISTŮM PRO ÚROVEŇ A1/A2

Každý pracovní list je sadou obsahující dvě až tři části: 1) vlastní pracovní list pro žáka (PL – ŽÁK), 2) 
metodické poznámky pro učitele k danému pracovnímu listu (PL – UČITEL) a 3) přílohu obsahující do-
plňkové materiály, šablony, hry atd. (PL  –  PŘÍLOHA). 

Pedagogická koncepce pracovních listů je vystavěna na dvou základních principech: a) Co možná nej-
větší učební autonomie žáků (tzn. autorky listů kladly důraz na to, aby každý z žáků mohl pracovat co 
nejvíce samostatně, bez závislosti na přímém vedení učitelem); b) Co možná největší individualizace 
(tzn. jednotlivá cvičení jsou designována v logickém sledu, avšak s možností některá z nich vynechat nebo 
modifikovat podle individuálních znalostí, dovedností a zájmů každého z žáků, ale také záměrů učitele, 
konkrétního složení skupiny žáků, aktuálních časových, materiálních, technických a prostorových podmí-
nek výuky aj.).

V souladu s tím – pokud to je jen trochu možné – ctí jednotlivá cvičení tzv. pravidlo jedné náročnosti, tzn. 
zaměřují se pouze na jednu novou „záležitost” (znalost, dovednost, aktivitu…). Jinými slovy: Každé z cvi-
čení přibližuje žáka k vytyčeným cílům sice velmi malými, ale právě proto dobře zvládnutelnými krůčky. 
Adresáty pracovních listů jsou neslyšící žáci-uživatelé českého znakového jazyka, tedy žáci, jejichž vnímá-
ní a organizace světa jsou (převážně) vizuální. Proto má vizuální stránka v pracovních listech důležitou 
orientační a zejména velmi významnou didaktickou roli (s využitím tzv. Deaf Gain – na internetu a v dal-
ších zdrojích lze dohledat mnoho odkazů, které tento termín vysvětlují). Vzhledem k uplatnění pravidla 
jedné náročnosti a důrazu kladenému na vizuální stránku jsou některé pracovní listy na první pohled 
relativně dlouhé. Délce textu ovšem v žádném případě není přímo úměrná časová náročnost pracovních 
listů. Navíc není nutné (a dokonce často ani vhodné), aby všichni žáci prošli všemi cvičeními, a to ať už 
v základní, či v modifikované podobě.

Lingvodidakticky pracovní listy vycházejí z kontrastu mezi strukturou a fungováním českého znakového 
jazyka (tj. jazyka, který žáci ovládají, tzn. v pracovních listech jazyka výchozího) a češtiny v psané podo-
bě (tj. jazyka, který se žáci učí, tzn. v pracovních listech jazyka cílového). Pracovní listy jsou proto často 
zaměřené specificky na ty jevy, jež v českém znakovém jazyce a v psané češtině vypadají a fungují odlišně. 
V některých případech jsou tyto rozdíly v pracovních listech explicitně demonstrovány formou ukázek 
v češtině a videoukázek v českém znakovém jazyce. Čeština, jež se v pracovních listech objevuje ( jak 
ve vlastních textech a cvičeních, tak v zadáních), se cíleně co nejvíce přibližuje běžně užívané češtině. 
V návaznosti na to se v pracovních listech neobjevují některé prvky charakteristické pro jazykové učebni-
ce či testy, jako je například podtrhávání záporů (např. Na kterém obrázku není muž?).

Jak bylo zmíněno, uživateli pracovních listů jsou neslyšící žáci-uživatelé českého znakového jazyka. Ne-
zbytným předpokladem pro efektivní a smysluplné použití pracovních listů je jednak adekvátní osobnost-
ní, sociální, kognitivní, jazyková a komunikační vyspělost žáků (v českém znakovém jazyce a v grafických 
záznamech, schématech, obrázcích…, v českých slovech a větách), jednak zcela funkční a plnohodnot-
ná komunikace v českém znakovém jazyce mezi žáky navzájem a mezi žáky a učitelem. Výuka probíhá 
v psané češtině (a nejazykových grafických znázorněních) a v českém znakovém jazyce (komunikace 
face-to-face). Koncepce pracovních listů nepočítá ani s procvičováním komunikace (percepce, produkce, 
interakce) v mluvené češtině, ani s tréninkem odezírání.

Pracovní listy jsou určené žákům zhruba na přelomu prvního a druhého stupně základní školy (dle 
uvážení učitele je možno použít je i u mladších, příp. starších žáků). V těchto fázích školního vzdělávání se 
žáci většinou teprve učí číst a psát funkčně. Zároveň by ale již měli mít jisté kompetence v užívání češtiny 
v oblasti a) percepce = čtení, b) produkce = psaní, c) interakce = dialogického využívání čtení a psaní i d) 
mediace = zejména chápání toho, že čeština a český znakový jazyk jsou dva zcela samostatné jazyky, které 
nelze využívat v jednu chvíli souběžně, ale jednotlivá sdělení lze mezi nimi překládat. Jinak řečeno: V této 
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úrovni pokročilosti by už žáci měli do jisté míry funkčně a ve svůj prospěch, tzn. k naplňování svých ko-
munikačních záměrů, využívat čtení, psaní a písemnou interakci v češtině. Pracovní listy tuto skutečnost 
respektují a cíleně s ní pracují: a) Žáci do pracovních listů píšou spíše krátké výpovědi nebo jednotlivá 
slova či grafické symboly (např. šipky). Část vlastní jazykové produkce žáků může být realizována for-
mou manipulace s kartičkami s připraveným textem. b) U všech cvičení jsou zadání kompletně přelo-
žena do českého znakového jazyka (překlady jsou přístupné pomocí QR kódů). Toto didaktické řešení 
umožňuje používat v zadáních sice krátká, ale nikoli nepřirozeně formulovaná sdělení, s nimiž se někdy 
můžeme setkávat v učebnicích cizích jazyků určených mírně pokročilým uživatelům, v nichž se nepoužívá 
zprostředkovací jazyk (český znakový jazyk plní v pracovních listech funkci zprostředkovacího jazyka).

Dovednost pracovat s překlady mezi texty v psané češtině a texty v českém znakovém jazyce (v pracov-
ních listech realizovanými formou videozáznamů) patří k jedněm z klíčových kompetencí všech neslyší-
cích lidí-uživatelů českého znakového jazyka. Tato dovednost má jednak nezastupitelné místo v procesu 
nabývání vzdělanosti (včetně gramotnosti) neslyšících dětí, jednak je pevnou součástí kultury českých 
Neslyšících. Proto ji autorky považují za nutnou a integrální součást pracovních listů. Dále se žáci díky 
nenásilnému vedení k chápání korespondence mezi instrukcemi v češtině a jejich překlady do českého 
znakového jazyka bezděčně učí chápat vztahy mezi jednotlivými sděleními či jejich částmi v těchto dvou 
jazycích, což postupně mj. vede k porozumění instrukcím v psané češtině. Jakmile žáci začínají rozumět 
zadáním psaným česky, obyčejně překlady do českého znakového jazyka začínají využívat jen pro ujištění 
se, že instrukcím v češtině rozuměli dobře. Jakmile si jsou jisti, že zadáním v češtině rozumí výborně, zpra-
vidla spontánně upouštějí od zobrazování jejich překladů do českého znakového jazyka.

Autorky nepracují s tezí, že žáci musí umět vždy zcela samostatně přečíst všechny texty obsažené v pra-
covních listech a beze zbytku jim porozumět. Vycházejí však z přesvědčení, že díky aktivnímu, systema-
tickému a smysluplnému využívání psané češtiny dochází u žáků k rychlejšímu a úspěšnějšímu učení se 
češtině. Neboli v pracovních listech nejde ani o „učení o češtině”, ani o „hru na užívání češtiny”, dokonce 
ani o „pouhou výuku češtiny”. Jde o „žití v češtině”. Ze zkušeností autorek jasně vyplývá, že právě to je 
efektivní cesta k tomu, aby žáci na základě vlastních pozitivních zážitků dospěli k poznání, že dobrá zna-
lost čtené a psané češtiny je pro jejich život nezbytná. Ba co víc! Díky ní se jim otevírají dveře do mnoha 
životních sfér.

Má-li se čeština stát běžnou součástí života neslyšících žáků-uživatelů českého znakového jazyka, a nikoli 
pouze jedním ze školních předmětů, je nutno využívat ji promyšleně ve všech předmětech (resp. ve všech 
výchovných a vzdělávacích situacích), s kterými se ve škole tito žáci setkávají. Principy práce s češtinou 
představené v těchto pracovních listech lze s úspěchem aplikovat ve všech vyučovaných předmětech 
(což ostatně učitelům implicitně ukládá vyhláška MŠMT o vzdělávání žáků se speciálními vzdělávacími 
potřebami a žáků nadaných).

Žáci se učí pouze tehdy, je-li pro ně učení – z  jejich subjektivního pohledu – smysluplné. Proto jsou 
témata v pracovních listech vybírána tak, aby pro žáky bylo motivující s pracovními listy pracovat, tj. za-
bývají se jevy a skutečnostmi, které žáky obklopují a kterými žijí, včetně témat z oblasti tzv. Deaf Studies. 
Číst si o významných neslyšících osobnostech a seznamovat se s historií a kulturou komunity Neslyšících 
je pro neslyšící žáky-uživatele českého znakového jazyka nezbytné. Jen tak lze směřovat k budování je-
jich zdravého sebevědomí, sebehodnoty, sebepřijetí a osobní identity. A vše spojené s  jazykem, kultu-
rou a specifiky komunity (českých) Neslyšících pochopitelně souvisí i se sociokulturními kompetencemi 
žáků v psané a čtené češtině.

Každé cvičení v pracovních listech je uvozeno jedním či více piktogramy. Ty přinášejí další, tentokrát 
grafickou formou základní instrukce, jak s cvičeními pracovat, což může žákům pomoci, aby s pracovními 
listy byli schopni pracovat co nejsamostatněji.

Vedle metodických poznámek pro učitele obsahují některé pracovní listy také přílohu s doplňkovými ma-
teriály. Jedná se jak o předtištěné materiály k jednotlivým cvičením, tak o materiály, které se v cvičeních 
neobjevují, ale mohou je účinně doplňovat, rozšiřovat či prohlubovat. Materiály jsou provázeny doporu-
čeními, nápady a tipy, jak s nimi pracovat. To vše učiteli zefektivní a zrychlí přípravu na výuku, její realizaci 
i reflexi.
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METODICKÝ ÚVOD K PRACOVNÍM LISTŮM PRO ÚROVEŇ A1/A2  

Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením
Národní pedagogický institut
České republiky

Jak už bylo řečeno výše, každá učební situace a každý žák vyžadují vlastní, individualizovaný přístup, což 
se automaticky odráží ve způsobu práce s cvičeními. Základní pojetí cvičení otevírá mnoho možností 
pro modifikaci (klidně i velmi výraznou) či gradaci úloh. Některé z nich jsou navrženy v metodických 
poznámkách pro učitele k jednotlivým pracovním listům. V žádném případě však nejde o jediné možné 
či preferované způsoby, jak s cvičeními nakládat. Možností je nekonečná škála, od výběru z individuální 
x frontální x skupinové x párové organizace práce přes různé způsoby plnění zadání až po  vynechá-
ní celých cvičení či jejich částí. Přizpůsobení konkrétním potřebám konkrétních aktérů a situaci je plně 
v kompetenci jednotlivých učitelů, kteří budou s žáky pracovat. Nad rámec základních cvičení obsahují 
pracovní listy navíc tzv. bonusová cvičení, jimiž lze práci s pracovními listy rozšířit, což učiteli nabízí další 
možnosti individualizace výuky.

Obecně doporučujeme učiteli neprozrazovat, co je správně, a nechat na žácích, aby se k správným ře-
šením dobrali sami (např. v rámci skupiny). Funkcí učitele by mělo být „jistit žáky z pozadí”, vytvářet jim 
zázemí, díky němuž budou moci pracovat co nejsamostatněji, a tak k co největšímu množství poznatků, 
dovedností a kompetencí dojít sami. Filozofie pracovních listů vychází mj. z postoje, že chyba je aktuální 
ukazatel toho, co už žák umí a jakým směrem orientovat další učební úsilí. Mnohé úlohy jsou proto 
navrženy tak, aby žáci mohli hledat různá řešení, a mnohé úlohy mají možných řešení více. Ruku v ruce 
s tím jsou žáci podporováni ve vedení skupinových diskuzí nad různými řešeními a tím přirozeně moti-
vováni ke kooperaci, argumentaci, obhajobě svých řešení a k akceptaci jiných řešení a pohledů na různé 
problémy. Tento sociální aspekt výuky je dle autorek pracovních listů velmi podstatný a neměl by být při 
jakékoli výuce upozaďovaný, při výuce češtiny to platí dvojnásobně. 



16
METODICKÝ ÚVOD K PRACOVNÍM LISTŮM PRO ÚROVEŇ A2  

Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením
Národní pedagogický institut
České republiky

1. 4 METODICKÝ ÚVOD K PRACOVNÍM 
 LISTŮM PRO ÚROVEŇ A2

Každý pracovní list je sadou obsahující dvě až tři části: 1) vlastní pracovní list pro žáka (PL – ŽÁK), 2) me-
todické poznámky pro učitele k danému pracovnímu listu (PL – UČITEL) a 3) přílohu obsahující doplňkové 
materiály, šablony, hry atd. (PL – PŘÍLOHA). 

Pedagogická koncepce pracovních listů je vystavěna na dvou základních principech: a) Co možná největší 
učební autonomie žáků (tzn. autorky listů kladly důraz na to, aby každý z žáků mohl pracovat co nejvíce 
samostatně, bez závislosti na přímém vedení učitelem); b) Co možná největší individualizace (tzn. jednot-
livá cvičení jsou designována v logickém sledu, avšak s možností některá z nich vynechat nebo modifikovat 
podle individuálních znalostí, dovedností a zájmů každého z žáků, ale také záměrů učitele, konkrétního 
složení skupiny žáků, aktuálních časových, materiálních, technických a prostorových podmínek výuky aj.).

V souladu s tím – pokud to je jen trochu možné – ctí jednotlivá cvičení tzv. pravidlo jedné náročnosti, tzn. 
zaměřují se pouze na jednu novou „záležitost” (znalost, dovednost, aktivitu…). Jinými slovy: Každé z cvičení 
přibližuje žáka k vytyčeným cílům sice velmi malými, ale právě proto dobře zvládnutelnými krůčky. Adresáty 
pracovních listů jsou neslyšící žáci-uživatelé českého znakového jazyka, tedy žáci, jejichž vnímání a organizace 
světa jsou (převážně) vizuální. Proto má vizuální stránka v pracovních listech důležitou orientační a zejména 
velmi významnou didaktickou roli (s využitím tzv. Deaf Gain – na internetu a v dalších zdrojích lze dohledat 
mnoho odkazů, které tento termín vysvětlují). Vzhledem k uplatnění pravidla jedné náročnosti a důrazu kla-
denému na vizuální stránku jsou některé pracovní listy na první pohled relativně dlouhé. Délce textu ovšem 
v žádném případě není přímo úměrná časová náročnost pracovních listů. Navíc není nutné (a dokonce často 
ani vhodné), aby všichni žáci prošli všemi cvičeními, a to ať už v základní, či v modifikované podobě.

Lingvodidakticky pracovní listy vycházejí z kontrastu mezi strukturou a fungováním českého znakového 
jazyka (tj. jazyka, který žáci ovládají, tzn. v pracovních listech jazyka výchozího) a češtiny v psané podobě 
(tj. jazyka, který se žáci učí, tzn. v pracovních listech jazyka cílového). Pracovní listy jsou proto často zamě-
řené specificky na ty jevy, jež v českém znakovém jazyce a v psané češtině vypadají a fungují odlišně. V ně-
kterých případech jsou tyto rozdíly v pracovních listech explicitně demonstrovány formou ukázek v češtině 
a videoukázek v českém znakovém jazyce. Čeština, jež se v pracovních listech objevuje ( jak ve vlastních 
textech a cvičeních, tak v zadáních), se cíleně co nejvíce přibližuje běžně užívané češtině. V návaznosti 
na to se v pracovních listech neobjevují některé prvky charakteristické pro jazykové učebnice či testy, jako 
je například podtrhávání záporů (např. Na kterém obrázku není muž?). 

Jak bylo zmíněno, uživateli pracovních listů jsou neslyšící žáci-uživatelé českého znakového jazyka. Ne-
zbytným předpokladem pro jejich efektivní a smysluplné použití je jednak adekvátní osobnostní, sociální, 
kognitivní, jazyková a komunikační vyspělost žáků (v českém znakovém jazyce a v grafických záznamech, 
schématech, obrázcích…, českých slovech, větách a kratších textech), jednak zcela funkční a plnohodnot-
ná komunikace v českém znakovém jazyce mezi žáky navzájem a mezi žáky a učitelem. Výuka probíhá 
v  psané češtině (a  nejazykových grafických znázorněních) a  v  českém znakovém jazyce (komunikace 
face-to-face). Koncepce pracovních listů nepočítá ani s procvičováním komunikace (percepce, produkce, 
interakce) v mluvené češtině, ani s tréninkem odezírání.

Pracovní listy jsou určené žákům zhruba na přelomu prvního a druhého stupně základní školy. Dle 
uvážení učitele je možno použít je i u mladších, příp. starších žáků. V těchto fázích školního vzdělávání by 
už žáci měli mít jisté kompetence v užívání češtiny v oblasti a) percepce = čtení, b) produkce = psaní, c) 
interakce = dialogického využívání čtení a psaní i d) mediace = zejména chápání toho, že čeština a český 
znakový jazyk jsou dva zcela samostatné jazyky, které nelze využívat v jednu chvíli souběžně, ale jednotlivá 
sdělení lze mezi nimi překládat. Jinak řečeno: V této úrovni pokročilosti by už žáci měli do jisté míry funkč-
ně a ve svůj prospěch, tzn. k naplňování svých komunikačních záměrů, využívat čtení, psaní a písemnou 
interakci v češtině. Pracovní listy tuto skutečnost respektují a cíleně s ní pracují.
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METODICKÝ ÚVOD K PRACOVNÍM LISTŮM PRO ÚROVEŇ A2  

Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením
Národní pedagogický institut
České republiky

Na rozdíl od pracovních listů určených méně zkušeným uživatelům (psané a čtené) češtiny pracovní listy 
pro žáky na úrovni A2 již nevyužívají mediační jazyk (tzn. neobsahují překlady do českého znakového 
jazyka), veškerá zadání, instrukce k aktivitám, vysvětlení, definice atd. jsou napsány česky. Autorky ne-
pracují s tezí, že žáci musí umět vždy zcela samostatně přečíst všechny texty obsažené v pracovních listech 
a beze zbytku jim porozumět. Vycházejí však z přesvědčení, že díky aktivnímu, systematickému a smyslupl-
nému využívání psané češtiny dochází u žáků k rychlejšímu a úspěšnějšímu učení se češtině. Neboli v pra-
covních listech nejde ani o „učení o češtině”, ani o „hru na užívání češtiny”, dokonce ani o „pouhou výuku 
češtiny”. Jde o „žití v češtině”. Ze zkušeností autorek jasně vyplývá, že právě to je efektivní cesta k tomu, aby 
žáci na základě vlastních pozitivních zážitků dospěli k poznání, že dobrá znalost čtené a psané češtiny je pro 
jejich život nezbytná. Ba co víc! Díky ní se jim otevírají dveře do mnoha životních sfér.

Má-li se čeština stát běžnou součástí života neslyšících žáků-uživatelů českého znakového jazyka, a nikoli 
pouze jedním ze školních předmětů, je nutno využívat ji promyšleně ve všech předmětech (resp. ve všech 
výchovných a vzdělávacích situacích), s kterými se ve škole tito žáci setkávají. Principy práce s češtinou 
představené v těchto pracovních listech lze s úspěchem aplikovat ve všech vyučovaných předmětech 
(což ostatně učitelům implicitně ukládá vyhláška MŠMT o vzdělávání žáků se speciálními vzdělávacími 
potřebami a žáků nadaných).

Žáci se učí pouze tehdy, je-li pro ně učení – z  jejich subjektivního pohledu – smysluplné. Proto jsou 
témata v pracovních listech vybírána tak, aby pro žáky bylo motivující s pracovními listy pracovat, tj. za-
bývají se jevy a skutečnostmi, které žáky obklopují a kterými žijí, včetně témat z oblasti tzv. Deaf Studies. 
Číst si o významných neslyšících osobnostech a seznamovat se s historií a kulturou komunity Neslyšících 
je pro neslyšící žáky-uživatele českého znakového jazyka nezbytné. Jen tak lze směřovat k budování je-
jich zdravého sebevědomí, sebehodnoty, sebepřijetí a osobní identity. A vše spojené s  jazykem, kultu-
rou a specifiky komunity (českých) Neslyšících pochopitelně souvisí i se sociokulturními kompetencemi 
žáků v psané a čtené češtině. 

Každé cvičení v pracovních listech je uvozeno jedním či více piktogramy. Ty přinášejí další, tentokrát 
grafickou formou základní instrukce, jak s cvičeními pracovat, což může žákům pomoci, aby s pracovními 
listy byli schopni pracovat co nejsamostatněji.

Vedle metodických poznámek pro učitele obsahují některé pracovní listy také přílohu s doplňkovými materi-
ály. Jedná se jak o předtištěné materiály k jednotlivým cvičením, tak o materiály, které se ve cvičeních neob-
jevují, ale mohou je účinně doplňovat, rozšiřovat či prohlubovat. Materiály jsou provázeny doporučeními, 
nápady a tipy, jak s nimi pracovat. To vše učiteli zefektivní a zrychlí přípravu na výuku, její realizaci i reflexi.

Jak už bylo řečeno výše, každá učební situace a každý žák vyžadují vlastní, individualizovaný přístup, což se 
automaticky odráží ve způsobu práce s cvičeními. Základní pojetí cvičení otevírá mnoho možností pro mo-
difikaci (klidně i velmi výraznou) či gradaci úloh. Některé z nich jsou navrženy v metodických poznámkách 
pro učitele k jednotlivým pracovním listům. V žádném případě však nejde o jediné možné či preferované 
způsoby, jak s cvičeními nakládat. Možností je nekonečná škála, od výběru z individuální x frontální x sku-
pinové x párové organizace práce přes různé způsoby plnění zadání až po vynechání celých cvičení či jejich 
částí. Přizpůsobení konkrétním potřebám konkrétních aktérů a situaci je plně v kompetenci jednotlivých 
učitelů, kteří budou s žáky pracovat. Nad rámec základních cvičení obsahují pracovní listy navíc tzv. bonu-
sová cvičení, jimiž lze práci s pracovními listy rozšířit, což učiteli nabízí další možnosti individualizace výuky.

Obecně doporučujeme učiteli neprozrazovat, co je správně, a nechat na žácích, aby se ke správným ře-
šením dobrali sami (např. v rámci skupiny). Funkcí učitele by mělo být „jistit žáky z pozadí”, vytvářet jim 
zázemí, díky němuž budou moci pracovat co nejsamostatněji, a tak k co největšímu množství poznatků, 
dovedností a kompetencí dojít sami. Filozofie pracovních listů vychází mj. z postoje, že chyba je aktuální 
ukazatel toho, co už žák umí a jakým směrem orientovat další učební úsilí. Mnohé úlohy jsou proto 
navrženy tak, aby žáci mohli hledat různá řešení a mnohé úlohy mají možných řešení více. Ruku v ruce 
s tím jsou žáci podporováni ve vedení skupinových diskuzí nad různými řešeními a tím přirozeně moti-
vováni ke kooperaci, argumentaci, obhajobě svých řešení a k akceptaci jiných řešení a pohledů na různé 
problémy. Tento sociální aspekt výuky je dle autorek pracovních listů velmi podstatný a neměl by být při 
jakékoli výuce upozaďován, při výuce češtiny to platí dvojnásobně.
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 SLEDUJEME

 PŘEMÝŠLÍME

 DISKUTUJEME

 TVOŘÍME

 PIŠEME

 SPOLUPRACUJEME

 PRACUJEME NAVÍC

 BAVÍME SE

 PAMATUJEME SI 

 ČTEME

2 PŘEHLED UŽÍVANÝCH PIKTOGRAMŮ
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3 SOUBOR PRACOVNÍCH LISTŮ



ŽÁK · PRACOVNÍ LIST 1  

Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením20Národní pedagogický institut
České republiky

VOLÁME NA SPOLUŽÁKY

A. KOLIK OBRÁZKŮ VIDÍTE?

B. CO NA OBRÁZCÍCH VIDÍTE? 

 A) KDE TO JE?

 B) KDO TAM JE?

 C) CO DĚLAJÍ LIDÉ NA OBRÁZCÍCH?

C. KE KAŽDÉMU OBRÁZKU PATŘÍ JEDNO VIDEO. KOLIK VIDEÍ UVIDÍTE?

Cvičení 1 PODÍVEJTE SE NA OBRÁZKY A NA VIDEA. PŘEMÝŠLEJTE O NICH.

1
Sociokulturní kompetence

EVO!EVO!



ŽÁK · PRACOVNÍ LIST 1  

Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením21

PL 1 · ŽÁK

Národní pedagogický institut
České republiky

Cvičení 2 POVÍDEJTE SI O TOM, CO VIDÍTE NA OBRÁZCÍCH  
 A CO JSTE VIDĚLI NA VIDEÍCH VE CVIČENÍ 1.

A. KOLIK OBRÁZKŮ VIDÍTE? A KOLIK VIDEÍ JSTE VIDĚLI?

B. CO VIDÍTE NA OBRÁZCÍCH? A CO JSTE VIDĚLI NA VIDEÍCH?

C. CO DĚLAJÍ LIDÉ NA OBRÁZCÍCH? A CO DĚLALI LIDÉ NA VIDEÍCH?

D. CO JE NA OBOU OBRÁZCÍCH STEJNÉ? A CO JE TAM JINÉ?

E. CO BYLO STEJNÉ V OBOU VIDEÍCH? A CO TAM BYLO JINÉ?

EVO!

D. JAK VIDEA SPUSTÍTE?

E. CO MYSLÍTE, ŽE NA VIDEÍCH BUDE?
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Cvičení 6 PODÍVEJTE SE, JAK CVIČENÍ 3 UDĚLALI VAŠI SPOLUŽÁCI.  

 POPROSTE JEDNOHO SPOLUŽÁKA O DVĚ JEHO FOTKY.  

 PAK POPROSTE O DVĚ FOTKY TAKÉ JEDNU SPOLUŽAČKU.

Cvičení 3 PODÍVEJTE SE NA TYTO DVA OBRÁZKY. V KAŽDÉM JE JEDNO  ŠEDÉ MÍSTO.  

 NA KAŽDÉ  ŠEDÉ MÍSTO  NALEPTE SVOU FOTKU.

Cvičení 4 U KAŽDÉHO Z OBRÁZKŮ ZE CVIČENÍ 3 JE JEDNO BAREVNÉ MÍSTO.  

 NA  ŽLUTÉ MÍSTO  NAPIŠTE SVÉ JMÉNO.  

 DO                  NAPIŠTE, JAK NA VÁS VOLAJÍ SPOLUŽÁCI VE TŘÍDĚ.

Cvičení 5 VE CVIČENÍ 3 JE MEZI OBRÁZKY ŠIPKA (  ). PROČ TAM JE?  

 CO TATO ŠIPKA ZNAMENÁ? 
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Cvičení 7 PODÍVEJTE SE NA TYTO ČTYŘI OBRÁZKY.  

 NA KAŽDÉ  MODRÉ MÍSTO  NALEPTE FOTKU SPOLUŽAČKY A NA KAŽDÉ   

 ČERVENÉ MÍSTO  NALEPTE FOTKU SPOLUŽÁKA.



ŽÁK · PRACOVNÍ LIST 1  

Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením24

PL 1 · ŽÁK

Národní pedagogický institut
České republiky

Cvičení 10 PODÍVEJTE SE, CO JSTE NAPSALI K OBRÁZKŮM VE CVIČENÍ 3.  

 OPIŠTE TO SEM K NOVÝM OBRÁZKŮM.

Cvičení 11 PODÍVEJTE SE NA JMÉNA U OBRÁZKŮ VE CVIČENÍ 7 A NAPIŠTE JE K NOVÝM  

 OBRÁZKŮM ZDE VE CVIČENÍ 11.

Cvičení 8 NA  ŽLUTÁ MÍSTA  VE CVIČENÍ 7 NAPIŠTE JMÉNO SPOLUŽAČKY  

 A JMÉNO SPOLUŽÁKA NA FOTCE.

Cvičení 9 DO                VE CVIČENÍ 7 NAPIŠTE, JAK NA TUTO VAŠI SPOLUŽAČKU  

 A TOHOTO VAŠEHO SPOLUŽÁKA VOLAJÍ DĚTI VE TŘÍDĚ. 
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Cvičení 12 ZKUSTE JMÉNA ZE CVIČENÍ 10 A 11 NAPSAT DO SLOUPEČKŮ.  

 ZVLÁDNETE TO BEZ OBRÁZKŮ?

Cvičení 13 ZKUSTE DO                DOPLNIT JMÉNA A ŠIPKY Z NABÍDKY.  

 POVEDE SE VÁM TO?

   JANO        JIRKO        JITKA        KUBA        →        →  

KUBA KUBO

HANO

JITKO

KÁJA KÁJO

JIRKA

JANA

HANA



26
UČITEL · PRACOVNÍ LIST 1  

Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením
Národní pedagogický institut
České republiky

Na tvorbě pracovního listu se podíleli  
přátelé Žofie Záveské.

VOLÁME NA SPOLUŽÁKY 1

Jazyková úroveň: A0/A1

Předpokládaný věk: 1.–3. ročník ZŠ

Téma: Oslovování spolužáků mezi sebou křestními jmény

Časová dotace: Dvě výukové jednotky po cca 45 minutách; lze využít pouze jednu výuko-
vou jednotku dlouhou cca 45 minut (tzn. ukončit práci po cvičení 5), úměrně tomu budou 
zredukovány i cíle.

Cíle: Cesta k dosažení každého z cílů vede vždy přes vlastní aktivní zkušenost a prožitek 
žáka, nikoli přes výklad učitele; vzhledem k velkému důrazu, který autorky pracovního listu 
kladou na individuální přístup učitele ke každému z žáků, budou níže vypsané cíle ve skuteč-
nosti také naplněny – a příp. i nenaplněny – u každého žáka individualizovaně.

Jazykové cíle

1. Žák ví, že v češtině se děti oslovují jinak než v českém znakovém jazyce.

2. Žák ví, jak se děti oslovují v českém znakovém jazyce, a má základní představu (vystave-
nou na vlastní zkušenosti ze svého bezprostředního školního prostředí), jak se děti oslovují 
v češtině.

3. Žák umí napsat, jak ostatní děti / spolužáci oslovují křestním jménem jeho samého.

4. Žák umí napsat oslovení alespoň dvou svých spolužáků ve třídě / ve družině / na inter-
nátě křestním jménem.

5. Žák umí u sebe a alespoň dvou svých spolužáků spojit křestní jméno napsané v nominativu 
s křestním jménem totožné osoby napsaným ve vokativu (tj. ve formě oslovení). 

Nejazykové cíle

1. Žák ví, že v bublině v komiksu bývá napsáno to, co postava říká (česky).

2. Žák ví, že šipka (→) se v grafickém záznamu myšlenek, skutečností, dějů… může užívat 
k naznačení vztahu „z něčeho vychází něco jiného“, „něco pokračuje nějak“…

3. Žák umí bubliny v komiksu funkčně využít ve spojení s křestním jménem, tzn. umí 
do bubliny vložit / napsat oslovení křestním jménem sebe a svých spolužáků.

4. Žák umí funkčně využít šipku pro naznačení vztahu mezi nominativem svého křestního 
jména / křestního jména svých spolužáků (základ, od kterého šipka vychází) a vokativem 
daného křestního jména (koncový stav, ke kterému šipka směřuje).

5. Žák ví, že pomocí QR kódu lze spustit videa (takto malé děti nemusí mít svůj telefon, 
na kterém by šla videa spustit, ale mohou vidět, jak video přes čtečku v telefonu spouští 
učitel, příp. někteří ze spolužáků).

6. Žák ví, že konkrétní video vždy patří ke konkrétnímu obrázku či textu, vedle kterých se 
nachází QR kód, kterým lze video spustit.

7. Žák ví, že videa mohou obsahovat „děj“ (viz videa ze cvičení 1) nebo sdělení v českém 
znakovém jazyce (viz překlady zadání z češtiny do českého znakového jazyka). 

8. Žák (byť i jen intuitivně) chápe, že zadání v češtině a v českém znakovém jazyce obsa-
hují totožné informace.

9. Žák intuitivně chápe, jak fungují filmové titulky (viz video ze cvičení 1).

Sociokulturní kompetence
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Pomůcky k pracovnímu listu

Pro každého žáka

	 •	 jednostranný	 barevný	 výtisk	 všech	 listů	 ve  formátu	 A4	 (barvy	mají	 v  pracovním	 listě	 
 významnou pedagogickou a  orientační funkci, proto je v  případě černobílého tisku  
 potřeba žákům nějakým způsobem zprostředkovat barvu originálně barevných míst),

	•	 psací	potřeby	(obyčejná	tužka	nebo	psací	pero),	příp.	pastelky,

	•	 nůžky,

	•	 lepidlo,

	•	 své	 průkazové	 fotograǍe	 v  klasickém	 formátu	 (počet	 závisí	 na  aktivitách,	 které	 pro	 
 jednotlivé žáky učitel vybere; všichni žáci budou potřebovat min. dvě své fotografie),

•	 příp.	mobilní	telefon	se čtečkou	QR	kódů,

	•	 příp.	 desky	 s  eurofoliemi	 (vzhledem	 k  tomu,	 že	 pracovní	 list	 má	 více	 částí,	 a  navíc	 
 může být doplněn ještě dalšími materiály, např. z dokumentu PL 1 – PŘÍLOHA, doporu- 
 čujeme, aby učitel pomohl žákům vést jejich osobní desky s  jednotlivými pracovními  
 listy v eurofoliích). 

Pro učitele

	 •	 adekvátní	počet	jednostranných	barevných	výtisků	dokumentu	PL	1	–	PŘÍLOHA	
 ve formátu A4 (nebo jeho částí), nejlépe na tvrdém papíře; dokument PL 1 – PŘÍLOHA 

obsahuje podklady pro modifikaci některých cvičení či pro jejich rozšíření nebo dopl-
nění, využití těchto aktivit není nutné, ale může učiteli významně a účinně pomoci indi-
vidualizovat pracovní list s respektem k potřebám každého z žáků; dále dokument PL 
1 – PŘÍLOHA obsahuje materiály a hry, jež se nevážou k jednotlivým cvičením a učitel je 
může využít jako doplněk pro práci s celým pracovním listem, 

	 •	 příp.	počítač	s PDF	verzí	pracovního	listu,

	 •	 příp.	projektor	pro	společné	promítání	pracovního	listu	a /	nebo	spuštění	videí.
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Metodický úvod k pracovnímu listu

Tento pracovní list je určen pro žáky na začátku školní docházky. K jeho koncepci a obecným doporučením 
pro práci s ním proto doporučujeme nejprve pročíst Metodický úvod k pracovním listům pro úroveň 
A0/A1 (https://digifolio.rvp.cz/artefact/file/download.php?file=107917&view=25215&view=25215)

Tématem tohoto pracovního listu je oslovování dětí/spolužáků. Téma bylo stanoveno takto úzce ze dvou 
důvodů: a) Oslovování spolužáků je pro žáka dostatečně jazykově a komunikačně přehlednou situací 
(nemusí řešit, koho oslovit křestním jménem, koho oslovit příjmením, koho oslovit paní učitelko, tati 
atd.), a tudíž je pro něj relativně snadno uchopitelné;  b) Prostředí školy/třídy/družiny/internátu bylo 
zvoleno také proto, že se s ním na začátku své školní docházky musí každý žák seznámit a naučit se 
v něm orientovat a komunikovat.

Předpokládáme, že žáci, kteří budou s pracovním listem pracovat, mají již vybudovanou jistou představu 
o oslovování křestním jménem v rámci své rodiny. Z této znalosti může učitel při práci s pracovním listem 
vycházet a navazovat na ni. Jen je potřeba pamatovat na to, že v rodině je oslovování křestním jménem 
mnohem méně přehledné: často zahrnuje různé zdrobněliny a familiarismy, odvíjí se i od zvyků v užší/
širší rodině, odráží složení rodiny (rodiče, prarodiče, rozvedené rodiny, patchworkové rodiny...). Vhod-
ným předpokladem pro práci učitele s pracovním listem je tudíž celkem důkladná znalost rodinného 
zázemí každého z žáků.

Z gramatického hlediska se v pracovním listu jedná o tvary nominativu a vokativu křestních jmen. Nejde 
však o pracovní list zaměřený na gramatiku, nýbrž o pracovní list cílící na sociokulturní kompetence, 
tzn. na „vhodné užívání jazyka v určitých společenských situacích“. Nadto je určen pro žáky, kteří mají 
minimální, příp. až zcela nulové znalosti (psané) češtiny. Proto v něm žáci pracují s těmi variantami křest- 
ních jmen, které jsou jim a jejich spolužákům blízké. To znamená, že není podstatné, zda se spolužák 
jmenuje Josef, ale to, že si říká Pepa a blízcí ho oslovují Pepo (obdobně Vašek – Vašku, Zuza – Zuzi, 
Andy – Andy, Verča – Veru, Ivo – Ivo aj.). Stejně tak není důležité, že ve tvarech nominativů a vokativů 
jmen spolužáků, kteří konkrétního žáka obklopují, nemusí být pozorovatelné žádné „jazykové zákoni-
tosti“ (srov.  Pepa – Pepo, Vašek – Vašku, Zuza – Zuzi, Andy – Andy, Verča – Veru, Ivo – Ivo aj.). A to 
proto, že předmětem pracovního listu není naučit žáky tvořit z nominativů vokativy, ale to, aby se naučili 
vhodně a správně česky oslovovat děti/spolužáky, se kterými se ve škole/družině/internátě nejčastěji 
setkávají. V této fázi jde u většiny žáků o čistě mechanickou záležitost. Základní tvar svého křestního 
jména (resp. jeho grafickou podobu) a jmen spolužáků i k nim náležející oslovení si musí (vizuálně) 
zapamatovat (a to platí i u bonusového cvičení 13).

Počet dětí, s jejichž křestními jmény (v nominativu a/nebo ve vokativu a v různých úrovních obtížnosti) 
bude umět žák zacházet, závisí na organizaci dané školy/třídy/družiny/internátu. Jde o to vytvořit uza-
vřený soubor žákovi situačně blízkých křestních jmen, u nichž se mechanicky naučí poznávat, příp. 
i psát jeden tvar nominativu a příslušný tvar vokativu, budou mu jasné (byť třeba jen intuitivně) vztahy 
mezi těmito dvěma jazykovými jednotkami a bude je umět (byť třeba jen ve formě přiřazování kartiček) 
funkčně použít. Dále je důležité směřovat k vytvoření myšlenkového stereotypu, který povede k tomu, že 
žák bude v budoucnosti sám aktivně zjišťovat, jak se „nové děti“ oslovují křestním jménem a/nebo bude 
rozumět jejich oslovením, a/nebo je bude dokonce zkoušet sám aktivně vytvářet.
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Metodické poznámky k jednotlivým cvičením

CVIČENÍ 1 PODÍVEJTE SE NA OBRÁZKY A NA VIDEA. PŘEMÝŠLEJTE O NICH.

 Cílem cvičení je jednak uvedení do tématu pracovního listu, jednak – a to je z dlouho-
dobého hlediska mnohem důležitější – postupné získávání rutiny ve čtení textů, včet-
ně textů typu „kapitola z učebnice“. Při pravidelném aplikování postupu naznačeného 
v zadání tohoto cvičení učitel pozvolna dosáhne toho, že žáci jakýkoli text nezačnou 
bezhlavě číst, aniž by si ho předtím celý prohlédli a přemýšleli o jeho struktuře, cíli, 
funkci použitých obrázků aj.

 Cvičení lze organizačně pojmout různě. Nejčastěji zřejmě půjde o diskusi v českém 
znakovém jazyce. Cílem je, aby žáci pokud možno co nejvíce sami (za vhodného a de-
centního navádění učitelem) došli k  závěru, že ke  každému obrázku patří jeden  
QR kód a každý QR kód umožňuje přehrát video. Dále že video bude zřejmě mít něja-
kou spojitost s obrázkem, vedle kterého je umístěn QR kód (vodítkem jsou mj. barvy 
rámečků okolo obrázků a QR kódů s příslušnými videy). Jsou-li tedy v pracovním listu 
dva obrázky, měli by žáci dospět k závěru, že pravděpodobně uvidí dvě videa. Je mož-
né, že se dále budou správně domnívat, že na obrázcích a videích, která patří k sobě, 
budou stejní aktéři děje a půjde o dvojí ztvárnění jednoho a téhož.

 Na videu vztahujícímu se ke scénce v mluvené češtině je mluvený projev (EVO!) si-
multánně zobrazen pomocí titulku. Sledování audiovizuálních pořadů s titulky patří 
k jedněm z klíčových kompetencí neslyšících lidí. Proto autorky pracovního listu po-
važují za důležité pracovat s nimi od samých počátků školního vzdělávání a postupně 
žáky vést k nabývání takových kompetencí, které jim umožní získávat touto cestou vel-
kou část informací nezbytných pro celoživotní mimoinstitucionální vzdělávání, a tím 
i pro život jako takový. 

 V zadání cvičení se však vyskytují také QR kódy s jinou funkcí: Stejně jako u obrázků 
platí, že QR kódy mají něco společného s texty, vedle kterých jsou umístěny. Na rozdíl 
od obrázků ale přinášejí překlady (psaných) sdělení v češtině do českého znakové-
ho jazyka. To znamená, že psaný text a video přinášejí stejnou informaci, ale každý 
v jiném jazyce: psaný text v češtině, video v českém znakovém jazyce. Doporučujeme 
posečkat, až na tuto skutečnost upozorní některý z žáků. Pokud to žádného z žáků 
nenapadne a učitel nemá žádný speciální důvod se u této skutečnosti pozastavovat, 
doporučujeme počkat na nějakou jinou příležitost ( jiný pracovní list) – buď žáci ještě 
nedospěli do stádia, kdy je tato záležitost zajímá, nebo jsou pro ně jiné detaily spojené 
s pracovním listem atraktivnější, a není proto vhodné snažit se násilně přenášet jejich 
pozornost a zaujetí jiným směrem. V té souvislosti je vhodné podotknout, že během 
práce s pracovním listem může učitel s videy s překlady do českého znakového jazyka 
pracovat dle svého uvážení. Překlady jsou jemu i žákům k dispozici a je žádoucí, aby 
se je žáci postupně učili používat. Metodika postupného nabývání této kompetence 
je zcela v rukou učitele. 

CVIČENÍ 2 POVÍDEJTE SI O TOM, CO VIDÍTE NA OBRÁZCÍCH A CO JSTE VIDĚLI NA  
VIDEÍCH VE CVIČENÍ 1.

 Cvičení lze opět organizačně pojmout různě. Není nutno, aby šlo vždy o pravděpo-
dobně nejpoužívanější postup – diskusi v českém znakovém jazyce. Žáci mohou např. 
situace zdramatizovat (přehrát) nebo nakreslit (každý sám nebo ve dvojici). Cílem 
je, aby žáci pokud možno co nejvíce sami (za vhodného a citlivého vedení učitelem) 
došli k závěru, že na obou obrázcích a videích šlo o situaci oslovení. Dále že v češtině 
a v českém znakovém jazyce vypadá oslovení rozdílně: poklepání na rameno × oslove-
ní jménem (zatím není důležité, že při oslovení má křestní jméno jiný tvar, než je tvar 
základní / nominativ, který žáci pravděpodobně už znají).
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 Na konci cvičení se lze zaměřit na to, zda se závěry, k nimž žáci dospěli, shodují s pra-
vidlem v  infoboxu umístěném v PL 1 – ŽÁK za cvičením 2, nebo ne. Učitel by měl 
empaticky žáky vést k tomu, že sami nakonec zjistí, že jejich poznání vzešlá ze cvičení 
1 a 2 se s pravidlem v infoboxu shodují. 

CVIČENÍ 3 PODÍVEJTE SE NA TYTO DVA OBRÁZKY. V KAŽDÉM JE JEDNO  ŠEDÉ MÍSTO.  
NA KAŽDÉ  ŠEDÉ MÍSTO NALEPTE SVOU FOTKU.

 V tomto cvičení je důležité, že žák má k dispozici dvě své totožné fotografie. Každou 
z nich nalepí do jiného obrázku, ale ke stejné postavě, a to přestože stejná postava 
má v každém z obrázků jinou komunikační funkci ( jak žák zjistí vzápětí ve cvičení 4). 
Z toho posléze (byť ne explicitně) vyvodí, že tvar nominativu a vokativu reprezentují 
jednu a tutéž osobu (věcný obsah zůstává stejný), ačkoli formálně vypadají jinak: tzn. 
každé ze slov vypadá graficky jinak. V této fázi většina žáků dokáže intuitivně analyzo-
vat, že část obou tvarů jednoho a téhož křestního jména je stejná (kořen) a tvary se 
liší jen „písmenky na konci“ (koncovkami); explicitně si tuto znalost budou žáci teprve 
postupně osvojovat a v žádném případě by na ni neměla být soustředěna pozornost 
při práci s tímto pracovním listem.

 U cvičení 4 musí mít učitel na paměti, že u některých jmen mohou být tvary nomi-
nativu a vokativu shodné (Ivo – Ivo, Lili – Lili,  Andy – Andy, Mary – Mary aj.). To 
znamená, že žák s takovým jménem to, že tvary nominativu a vokativu bývají v češtině 
většinou odlišné, nezjistí. To ale vůbec nevadí, protože na to případně přijde ve cviče-
ní 6 a v cvičeních následujících (bude-li s nimi žák pracovat).

 V dokumentu PL 1 – PŘÍLOHA jsou k tomuto cvičení k dispozici stejné obrázky jako 
v PL 1 – ŽÁK. Učitel může jednotlivé prvky obrázku také rozstříhat a pak s žáky pra-
covat s kartičkami. 

CVIČENÍ 4 U KAŽDÉHO Z OBRÁZKŮ ZE CVIČENÍ 3 JE JEDNO BAREVNÉ MÍSTO.  
NA ŽLUTÉ MÍSTO NAPIŠTE SVÉ JMÉNO. DO   NAPIŠTE, JAK NA VÁS  
VOLAJÍ SPOLUŽÁCI VE TŘÍDĚ.

 Jak jsme upozornili výše, u každého žáka pracujeme s jedním tvarem křestního jména 
(např. Maruška). Vycházíme z předpokladu, že žáci znají své jméno (např. Maruš-
ka) a příp. i tvar, kterým na ně blízcí volají (např. Maruš). Je možné, že v jedné třídě 
budou dva žáci stejného jména. Vždy se držíme té varianty jména, na kterou je daný 
žák zvyklý. V praxi to může znamenat, že ve třídě máme dva Jany, ale pro děti je to 
Jenda (voláme Jendo) a Honzík (voláme Honzíku), nebo Karla zvaného Kája (volá-
me Kájo) a Karolínu označovanou též Kája (voláme také Kájo). Dokud na tuto sku-
tečnost některý z žáků sám neupozorní, doporučujeme učitelům nerozvádět ji. U této 
zajímavosti se ale můžeme zastavit v pokročilejších fázích práce s pracovním listem 
nebo v jejím závěru (se všemi nebo jen s některými žáky).

 Velmi snadno se může stát, že žáci (nebo někteří z nich) nebudou nominativ a/nebo 
vokativ svého jména umět napsat. Zde můžeme využít jednodušší varianty realiza-
ce cvičení: Místo psaní žáci do žlutého a/nebo do zeleného místa nalepí kartičku se 
správným tvarem svého jména – tuto možnost je výhodné použít, pokud žák své jmé-
no ( jeho nominativ a/nebo vokativ) pozná napsané, ale sám ho ještě neumí napsat. 
Pro ještě větší zjednodušení je možné kartičky barevně a/nebo tvarově sladit s místy, 
kam se mají nalepit (žlutá a zelená kartička/bublina). Podle kompetencí konkrétních 
žáků lze kombinovat psaní a bílé/barevné kartičky/bubliny. Nutností v takovém pří-
padě je, aby učitel pro žáky potřebné kartičky/bubliny předem připravil. Můžeme 
k tomu využít šablony z PL 1 – PŘÍLOHA, konkrétně ze cvičení 3 + 4 a 7. Šablony je 
možno různě rozstříhat a tím si vytvořit „kartičky na míru“. Je také možné o spolupráci 
požádat rodiče a přípravu kartiček/bublin (prázdných či vyplněných) žákům předem 
zadat jako domácí práci.  
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 Pokud začínáme jednoduššími variantami, většinou postupně projdeme „od nejjed-
noduššího k nejsložitějšímu“, tj. od barevných kartiček/bublin s napsanými přísluš-
nými tvary křestních jmen k samostatnému psaní obou tvarů křestního jména (tzn. 
jedno cvičení můžeme provádět opakovaně, ale se zvyšující se gradací náročnosti jed-
notlivých kroků). Není to ale nezbytně nutné – záleží na individuálních okolnostech 
a cílech učitele.

 Metodická poznámka: V případě, že by se žáci ve třídě/škole pohybovali výlučně mezi 
spolužáky a pedagogy komunikujícími českým znakovým jazykem, bylo by zadání cvi-
čení v podstatně nesmyslné: v takovém případě by spolužáci na žáka nevolali českým 
jménem, ale používali by pro oslovení postupy typické pro český znakový jazyk (srov. 
cvičení 1 a 2). V tom případě by učitel musel zadání nějak dovysvětlit či poupravit tak, 
aby bylo ve shodě se zkušenostmi žáků (např. „Jak na tebe volají děti, které neumí 
český znakový jazyk, třeba když si hrajete na hřišti?“).

 Toto cvičení je úvodním cvičením z řady cvičení, která na sebe navazují a postupně 
vyžadují větší a větší míru abstrakce, a to cvičení 4 → cvičení 10 + 11 → cvičení 12.   

CVIČENÍ 5 VE CVIČENÍ 3 JE MEZI OBRÁZKY ŠIPKA (  ). PROČ TAM JE? CO TATO ŠIPKA 
ZNAMENÁ? 

 Tak jako v celém pracovním listě, i zde je důležité, aby se učitel upozadil a snažil se 
nenásilně žáky navádět k tomu, aby sami zformulovali myšlenku, že šipka znázorňuje 
nějaký proces (od prvního obrázku k druhému) nebo změnu (opět od prvního ob-
rázku k druhému), neboli „z něčeho vychází něco jiného“, „něco pokračuje nějak“… 
Zároveň je třeba mít stále na paměti, že žáci se teprve učí číst a psát. Proto nemusí 
mít zautomatizované, že v naší kultuře čteme a píšeme zleva doprava. V některých 
případech jim tato neznalost může komplikovat hledání správného řešení cvičení.

 Tímto cvičením lze práci s pracovním listem ukončit. Pokud se rozhodneme pokračo-
vat, bude každý žák k další práci potřebovat další min. čtyři fotografie sama sebe ( je-
jichž zajištění je vhodné řešit např. přinesením v rámci domácího úkolu nebo tiskem 
předem ve škole).

 Další alternativou je vynechat cvičení 6, 7, 8, 9, rovnou přeskočit na cvičení 10 a tím 
práci s pracovním listem ukončit, příp. využít ještě bonusové cvičení 13 na konci pra-
covního listu.

 Další možnou alternativou je pokračovat ve cvičeních dále na ose cvičení 4 → cvičení 
10 + 11 → cvičení 12 (více viz cvičení 4).

CVIČENÍ 6 PODÍVEJTE SE, JAK CVIČENÍ 3 UDĚLALI VAŠI SPOLUŽÁCI. POPROSTE JED-
NOHO SPOLUŽÁKA O  DVĚ JEHO FOTKY. PAK POPROSTE O  DVĚ FOTKY 
TAKÉ JEDNU SPOLUŽAČKU.

 Toto cvičení je nezbytným krokem k  cvičení 7: Žáci jednak získají fotografie svých 
spolužáků, se kterými budou ve cvičení 7 pracovat, jednak – a to je důležitější – zjistí 
(buď sami, nebo díky nenásilnému „postrčení“ učitelem), jak spolužáci vypracovali 
cvičení 4 ( jehož pevnou součástí je cvičení 3). Znalost, kterou takto získají, bude 
nezbytná – bez ní nelze cvičení 7 úspěšně vypracovat. Jinými slovy: Ve cvičení 4 jsme 
stavěli na  znalostech, které má každé dítě o  svém křestním jméně (v  nominativu  
a/nebo ve vokativu). Ve cvičení 7 využijeme toho, že každý z žáků může opsat nomi-
nativ a vokativ křestního jména spolužáků. Cvičení 6 má žáky vést k tomu, aby se spo-
lužáky záměrně spolupracovali. Ve cvičení 7 žáci pochopí, že díky této spolupráci jsou 
schopni splnit úlohy, na které by sami nestačili ( je poměrně málo pravděpodobné, že 
by žáci v této fázi své vzdělávací cesty byli schopni sami od sebe napsat nominativy 
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a vokativy křestních jmen alespoň dvou svých spolužáků). Doporučujeme, aby učitel 
tomuto kooperačnímu aspektu cvičení přikládal náležitou důležitost a přirozeně ho 
podporoval a posiloval.

 Alternativou je cvičení 6, 7, 8, 9 vynechat a rovnou přeskočit na cvičení 10 a tím práci 
s pracovním listem ukončit, příp. využít ještě bonusové cvičení 13 na konci pracovní-
ho listu.

CVIČENÍ 7 PODÍVEJTE SE NA TYTO ČTYŘI OBRÁZKY. NA KAŽDÉ  MODRÉ MÍSTO   
NALEPTE FOTKU SPOLUŽAČKY A NA KAŽDÉ  ČERVENÉ MÍSTO  NALEPTE 
FOTKU SPOLUŽÁKA.

 Metodická doporučení k  tomuto cvičení jsou uvedena u cvičení 6. Dále doporuču-
jeme využít metodické principy popsané ve cvičení 4, s nimiž má cvičení 7 mnoho 
podobného. Dle situace je možno pracovat s fotografiemi a jmény více spolužáků než 
dvou – v tom případě je možné využít PL 1 – PŘÍLOHA, kde jsou k dispozici prázdné 
obrázky z cvičení 3 + 4 a 7. 

 Alternativou je cvičení 6, 7, 8, 9 vynechat  a rovnou přeskočit na cvičení 10 a tím práci 
s pracovním listem ukončit, příp. využít ještě bonusové cvičení 13 na konci pracovní-
ho listu.

CVIČENÍ 8 NA  ŽLUTÁ MÍSTA  VE CVIČENÍ 7 NAPIŠTE JMÉNO SPOLUŽAČKY A JMÉNO 
SPOLUŽÁKA NA FOTCE.

 Viz cvičení 7, resp. cvičení 4 a 6. 

 Alternativou je cvičení 6, 7, 8, 9 vynechat a rovnou přeskočit na cvičení 10 a tím práci 
s pracovním listem ukončit, příp. využít ještě bonusové cvičení 13 na konci pracovní-
ho listu.

CVIČENÍ 9 DO   VE CVIČENÍ 7 NAPIŠTE, JAK NA TUTO VAŠI SPOLUŽAČKU  
A TOHOTO VAŠEHO SPOLUŽÁKA VOLAJÍ DĚTI VE TŘÍDĚ.

 Viz cvičení 7, resp. cvičení 4 a 6. 

 Alternativou je cvičení 6, 7, 8, 9 vynechat  a rovnou přeskočit na cvičení 10 a tím práci 
s pracovním listem ukončit, příp. využít ještě bonusové cvičení 13 na konci pracovní-
ho listu.

CVIČENÍ 10 PODÍVEJTE SE, CO JSTE NAPSALI K OBRÁZKŮM VE CVIČENÍ 3.  
OPIŠTE TO SEM K NOVÝM OBRÁZKŮM.

 Funkcí tohoto cvičení je převést žáky od psaní do obrázků (a v nich do žlutého ob-
délníčku nebo do zelené bubliny) k psaní slov do řádků. Jde o další stupeň abstrakce 
na ose cvičení 4 → cvičení 10 + 11 → cvičení 12.  Tato abstrakce může být pro žáky 
poměrně náročná, ale měla by být zvládnutelná, a to díky grafické a barevné navigaci: 
Žáci vidí velmi podobné obrázky jako ve cvičení 3 a 4 (= známé, již zvládnuté), vědí, 
co do nich ve cvičení 4 napsali, ale také vidí, že do tak malých obrázků se nedá psát. 
K psaní ale mohou využít linek, které jsou pod obrázky, a zde jsou pro ně silným vo-
dítkem barvy, jimiž jsou řádky podbarveny.

 Cvičení lze modifikovat např. využitím kartiček – obdobně jak bylo popsáno v cvičení 
4 a 3.  

 V PL 1 – PŘÍLOHA jsou k  tomuto cvičení k dispozici prázdné obrázky shodující se 
s obrázky v PL 1 – ŽÁK.  
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CVIČENÍ 11 PODÍVEJTE SE NA JMÉNA U OBRÁZKŮ VE CVIČENÍ 7 A NAPIŠTE JE K NOVÝM 
OBRÁZKŮM ZDE VE CVIČENÍ 11.

 Viz cvičení 10. Kromě žlutého a zeleného podbarvení jsou pro žáky užitečným vodít-
kem počet, umístění a grafické členění řádků pro psaní.

 V PL 1 – PŘÍLOHA jsou k  tomuto cvičení k dispozici prázdné obrázky shodující se 
s obrázky v PL 1 – ŽÁK. 

CVIČENÍ 12 ZKUSTE JMÉNA ZE CVIČENÍ 10 A 11 NAPSAT DO SLOUPEČKŮ.  
ZVLÁDNETE TO BEZ OBRÁZKŮ?

 Jde o další stupeň abstrakce na ose cvičení 4 → cvičení 10 + 11 → cvičení 12. Žáci na-
víc musí spojit výstupy z cvičení 10 a 11, což úlohu ještě dále ztěžuje. Domníváme se 
však, že počet, umístění, grafické členění a podbarvení řádků pro psaní je pro většinu 
žáků dostatečně silným vodítkem k úspěšnému zvládnutí tohoto úkolu.

 Dle situace je možno pracovat s fotografiemi a jmény více než dvou spolužáků – v tom 
případě je možné využít PL 1 – PŘÍLOHA, kde jsou k tomuto cvičení k dispozici prázd-
né řádky shodující se s řádky v PL 1 – ŽÁK.     

CVIČENÍ 13 ZKUSTE DO                DOPLNIT JMÉNA A ŠIPKY Z NABÍDKY. POVEDE SE VÁM TO?

 V  tomto bonusovém cvičení žáci poprvé pracují s  nominativy a  vokativy jmen, jež 
nepatří spolužákům (pokud se některá jména z tohoto cvičení vyskytla i mezi jmény 
spolužáků, s nimiž žáci pracovali v předcházejících cvičeních, bude cvičení pro žáky 
jednodušší). Pro žáky jde o zcela novou situaci. Je ale nutným krokem k postupnému 
poznávání, že jazyková a komunikační pravidla platí univerzálně, i mimo okruh žákům 
blízkých osob, prostředí, situací…

 Vysoká obsahová náročnost cvičení je proto záměrně vyvažována prvky, které žákům 
plnění cvičení usnadňují: a) žáci pracují v grafickém, resp. myšlenkovém schématu, 
které je pro ně díky předcházejícím cvičením už velmi dobře známé; b) žáci nemusí 
sami nic vymýšlet, pracují s uzavřeným souborem možností; c) žáci sami nic nepíší, 
pouze přiřazují; d) jména, se kterými žáci v  tomto cvičení pracují, patří k  jednomu 
deklinačními vzoru (nominativ s koncovkou -a → vokativ s koncovkou -o), pokud si 
tohoto jevu žáci všimnou, významně jim to ve vypracovávání cvičení může pomoci.

 Cvičení lze různě modifikovat a  tím snižovat či naopak zvyšovat jeho náročnost. 
Snížení náročnosti lze dosáhnout např. snížením počtu řádků, které mají žáci dopl-
nit, redukcí typů doplnění, s nimiž žáci pracují (nejjednodušší je doplňování šipky), 
vybarvením příslušných kartiček a/nebo míst, kam se mají kartičky doplnit, žlutou 
a zelenou barvou či zvýrazněním kořenů jmen, s nimiž žáci ve cvičení pracují (zde 
ale doporučujeme postupovat velmi obezřetně, viz metodické pokyny ke cvičení 3). 
Zvýšit náročnost cvičení lze např. rozšířením cvičení o další jména. Zde upozorňuje-
me na to, že učitel by měl postupovat velmi promyšleně a vzít v úvahu nejen fakt, že 
zdaleka ne všechna u nás užívaná jména se skloňují podle deklinačního paradigmatu 
nominativ s koncovkou -a → vokativ s koncovkou -o, ale i další skutečnosti zmiňované 
výše, a příp. i tvarovou homonymii typu Ivo – Ivo, Iva – Ivo.

 V PL 1 – PŘÍLOHA jsou k  tomuto cvičení k dispozici prázdné šablony shodující se 
se šablonami v PL 1 – ŽÁK. Dále je zde k dispozici šablona s prázdnými řádky, do kte-
ré mohou žáci text (tj. oba sloupečky a mezi nimi šipky) přepsat. Následně mohou 
žáci celý napsaný text vlepit do  svého PL 1 – ŽÁK napravo od  vytištěného textu, 
do kterého doplňovali slova a šipky z nápovědy. 
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Klíč k vybraným cvičením

Cvičení 1 Dva obrázky, dvě videa. Na obou obrázcích jsou dva lidé (jednou muž a žena, jednou dvě ženy), vždy sedí v ně-
jaké kanceláři nebo třídě u stolu a žena vlevo něco píše, nějak spolu komunikují, na obrázku vlevo muž klepe 
ženě na rameno (chce ji oslovit?), u obrázku vpravo je žlutý Ɵtulek „EVO!“ Videa lze spusƟt pomocí QR kódu, 
na který zaměříme displej mobilního telefonu (mobilní telefon musí obsahovat vhodný soŌware).

Cvičení 2 Shody: Komunikační situace, místnost, stůl a rozmístění lidí u stolu.

 Rozdíly: Jednou spolu komunikují žena a muž,  jednou dvě ženy. Na jednom videu spolu zobrazení lidé komu-
nikují českým znakovým jazykem, na druhém videu mluvenou češƟnou (my vidíme Ɵtulek „EVO!“). Když slyšící 
lidé komunikují v mluvené češƟně, tak se nemusí vidět – jakmile něco slyší (v tomto případě paní Eva slyšela 
své jméno), tak se otočí (= když na někoho slyšící lidé volají, oslovený člověk to slyší, a proto se otočí na mluv-
čího). Když spolu komunikují dva lidé v českém znakovém jazyce, tak na sebe „volají“ jinými způsoby než slyšící 
lidé v mluvené češƟně. Jeden ze způsobů jsme viděli na videu k obrázku vlevo, a to poklepání na rameno – 
když muž poklepal ženě na rameno, podívala se na něj: je to obdoba toho, když slyšící žena na videu k obrázku 
vpravo řekla „EVO!“ a druhá žena (= Eva) se otočila a podívala se na ženu, která ji oslovila.

  

Cvičení 13

KUBA

JITKA

JIRKO

JANO

KUBO

HANO

JITKO

KÁJA KÁJO

JIRKA

JANA

HANA
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VOLÁME NA SPOLUŽÁKY 1

Doplňkové materiály k jednotlivým cvičením

Níže jsou učiteli k dispozici graĮcké prvky k jednotlivým cvičením. Může je používat zejména pro individua-
lizaci práce s pracovním listem směrem k jednotlivým žákům. Všechny materiály lze vystřihnout, aby s nimi 
mohli žáci manipulovat a např. je lepit do PL 1 – ŽÁK či do jiných materiálů.

CVIČENÍ 3 + 4

Sociokulturní kompetence
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CVIČENÍ 7 + 8 + 9
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CVIČENÍ 10

CVIČENÍ 11

CVIČENÍ 12
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CVIČENÍ 13

KUBA KUBO

HANO

JITKO

KÁJA KÁJO

JIRKA

JANA

HANA
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Na tyto řádky mohou žáci případně přepsat cvičení 13. Celý přepsaný text lze následně nalepit do 
cvičení 13 doprava od „textu s doplněnými karƟčkami“ v PL 1 – ŽÁK.

Tyto karƟčky může vyučující využít pro dopsání dalších jmen v nominaƟvu či vokaƟvu a šipek, se 
kterými by chtěl cvičení 13 doplnit/rozšířit.
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Doplňkové materiály k celému pracovnímu listu  
– bez přímé vazby na jednotlivá cvičení

PEXESO

Níže je učiteli k dispozici šablona s prázdnými karƟčkami, z kterých mohou žáci či učitel vyrobit karƟč-
ky pexesa. Jejich obsah a počet závisí na cílech, kterých chce učitel pomocí hraní pexesa dosáhnout.  
Několik Ɵpů:

● MožnosƟ pro dvojice pexesa: fotograĮe žáka – fotograĮe žáka; fotograĮe žáka – jméno žáka v nomi-
naƟvu; fotograĮe žáka – jméno žáka ve vokaƟvu;  jméno žáka v nominaƟvu – jméno žáka ve vokaƟvu.

● Lze pracovat i s trojicemi (fotograĮe žáka – jméno žáka v nominaƟvu – jméno žáka ve vokaƟvu), s tzv. 
pexetriem.

● Čím menší počet karƟček, ơm je akƟvita jednodušší.

● Standardně se pexeso hraje s lícovou stranou otočenou dolů. Obrácením lícové strany nahoru akƟ- 
vitu zjednodušíme. Čím více karƟček je otočených lícem nahoru, ơm je celá hra jednodušší.

● Pokud chce učitel karƟčky využívat delší dobu, doporučujeme je zalaminovat.

● Metodická poznámka: Opakovaným vizuálním vnímáním jednoho a téhož jména ve tvaru  nomina-
Ɵvu a ve tvaru vokaƟvu (např. Vojta – Vojto) mohou žáci postupně sami dospět k poznání, že „velké 
množství písmenek“ (tzn. kořen slova) je v těchto dvou tvarech jednoho jména shodných (u některých 
jmen jsou shodné celé tvary, např. Lili – Lili), a i díky bonusovému cvičení 13 mohou někteří z nich 
pochopit, že u mnohých jmen se uplatňuje pravidlo „nominaƟv s koncovkou -a → vokaƟv s koncovkou 
-o“. Pokud si toho žáci sami všimnou, je jistě vhodné tento poznatek ocenit a žáky v jejich „objevování 
češƟny“ podpořit. GramaƟcké hledisko by však v tomto pracovním listě nemělo být cílem používání 
pexesa.

DOMINO

Níže je učiteli k dispozici šablona s prázdnými karƟčkami, z kterých mohou žáci či učitel vyrobit karƟčky 
domina. Jejich obsah a počet závisí na cílech, kterých chce učitel pomocí hraní domina dosáhnout. 
Několik Ɵpů:

● MožnosƟ pro jednotlivé poloviny karƟček domina, které se pak budou k sobě přikládat s dalšími 
karƟčkami: fotograĮe žáka – fotograĮe žáka; fotograĮe žáka – jméno žáka v nominaƟvu; fotograĮe žáka 
– jméno žáka ve vokaƟvu;  jméno žáka v nominaƟvu – jméno žáka ve vokaƟvu.

● Čím menší počet karƟček, ơm je akƟvita jednodušší.

● Pokud chce učitel karƟčky využívat delší dobu, doporučujeme je zalaminovat.

● Metodická poznámka: Opakovaným vizuálním vnímáním jednoho a téhož jména ve tvaru  nomina-
Ɵvu a ve tvaru vokaƟvu (např. Vojta – Vojto) mohou žáci postupně sami dospět k poznání, že „velké 
množství písmenek“ (tzn. kořen slova) je v těchto dvou tvarech jednoho jména shodných (u některých 
jmen jsou shodné celé tvary, např. Lili – Lili) a i díky bonusovému cvičení 13 mohou někteří z nich po-
chopit, že u mnohých jmen se uplatňuje pravidlo „nominaƟv s koncovkou -a → vokaƟv s koncovkou 
-o“. Pokud si toho žáci sami všimnou, je jistě vhodné tento poznatek ocenit a žáky v jejich „objevování 
češƟny“ podpořit. GramaƟcké hledisko by však v tomto pracovním listě nemělo být cílem používání 
domina. 

Na tvorbě pracovního listu se podíleli  
přátelé Žofie Záveské.
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AHOJ A DOBRÝ DEN

A. KOLIK OBRÁZKŮ VIDÍTE?

B. CO NA OBRÁZCÍCH VIDÍTE? 

 A) KDE TO JE?

 B) KDO TAM JE?

 C) CO DĚLAJÍ LIDÉ NA OBRÁZCÍCH?

C. KE KAŽDÉMU OBRÁZKU PATŘÍ JEDNO VIDEO. KOLIK VIDEÍ UVIDÍTE?

Cvičení 1 PODÍVEJTE SE NA OBRÁZKY A NA VIDEA. PŘEMÝŠLEJTE O NICH.

2
Sociokulturní kompetence?

?

AHOJ
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Cvičení 2 POVÍDEJTE SI O TOM, CO VIDÍTE NA OBRÁZCÍCH VE CVIČENÍ 1 
 A CO JSTE VIDĚLI NA VIDEÍCH.

A. KOLIK OBRÁZKŮ VIDÍTE? A KOLIK VIDEÍ JSTE VIDĚLI?

B. CO VIDÍTE NA OBRÁZCÍCH? A CO JSTE VIDĚLI NA VIDEÍCH?

C. CO DĚLAJÍ LIDÉ NA OBRÁZCÍCH? A CO DĚLALI LIDÉ NA VIDEÍCH?

D. CO JE NA OBOU OBRÁZCÍCH STEJNÉ? A CO JE TAM JINÉ?

E. CO BYLO STEJNÉ V OBOU VIDEÍCH? A CO TAM BYLO JINÉ?

D. JAK VIDEA SPUSTÍTE?

E. CO MYSLÍTE, ŽE NA VIDEÍCH BUDE?
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Cvičení 3 HRAJTE SI. 

Cvičení 4 PODÍVEJTE SE NA OBRÁZKY. CO JE NA OBRÁZKU B) JINÉ NEŽ NA OBRÁZKU A)?

A B

AHOJ

DOBRÝ
DEN

Cvičení 5 VÍTE, JAK SE ZDRAVÍ LIDÉ V ČEŠTINĚ? NAPIŠTE TO.

A

1 2

3
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Cvičení 6 HRAJTE SI.

DOBRÝ
DENAHOJ

A. KOLIK VIDEÍ JSTE VIDĚLI?

B. JSOU VIDEA STEJNÁ, NEBO JINÁ?

C. CO JE TAM STEJNÉ?

D. CO JE TAM JINÉ?

Cvičení 7 JAK SE ZDRAVÍ NESLYŠÍCÍ LIDÉ V ČESKÉM ZNAKOVÉM JAZYCE?  
 PODÍVEJTE SE NA VIDEA.
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Cvičení 8 JAK POZDRAVÍTE NESLYŠÍCÍ PANÍ UČITELKU? 

 PODÍVEJTE SE NA VIDEA A VYBERTE SPRÁVNÝ OBRÁZEK.

A

C

B

D
DOBRÝ

DEN AHOJ

AHOJ

DOBRÝ 
DEN
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Cvičení 10 PODÍVEJTE SE NA OBRÁZKY. PROČ JSOU TAM ŠIPKY?

Cvičení 11 KDO KOHO TAKTO ZDRAVÍ? NAKRESLETE ŠIPKU.

DOBRÝ
DEN

DOBRÝ
DEN

AHOJ

AHOJ

Cvičení 9 HRAJTE SI.
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Cvičení 13 KDO KOHO JAK ZDRAVÍ?  
 NAKRESLETE ŠIPKY, JAK CHCETE. DOKRESLETE  
 A NAPIŠTE DO NICH POZDRAVY. 

Cvičení 12 PODÍVEJTE SE NA OBRÁZKY. JAK SE LIDÉ ZDRAVÍ? NAPIŠTE TO.
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DOBRÝ
DEN

START

CÍL

1

76

12

18

13

19

14

20

15

21

16

22

17

2

8

3

9

4

10

5

11

Cvičení 14 HRAJTE SI.

AHOJ
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AHOJ A DOBRÝ DEN 2

Jazyková úroveň: A0/A1

Předpokládaný věk: 1.–3. ročník ZŠ

Téma: Pozdrav dětí a dospělých ve škole

Časová dotace: Dvě výukové jednotky po cca 45 minutách; lze využít pouze jednu výuko-
vou jednotku, úměrně tomu budou zredukovány i cíle.

Cíle: Cesta k dosažení každého z cílů vede vždy přes vlastní aktivní zkušenost a prožitek 
žáka, nikoli přes výklad učitele; vzhledem k velkému důrazu, který autorky pracovního listu 
kladou na individuální přístup učitele ke každému z žáků, budou níže vypsané cíle ve sku-
tečnosti také naplněny – a příp. i nenaplněny – u každého žáka individualizovaně.

Jazykové cíle

1. Žák ví, že v češtině a v českém znakovém jazyce se lidé zdraví jinak.

2. Žák ví, že dítě ve škole zdraví jinak kamarády a jinak dospělé (tzn. bude intuitivně rozli-
šovat formálnost/neformálnost komunikační situace, resp. vztah účastníků komunikace ve 
škole) a že to platí pro oba jazyky, i když v každém z nich vypadají pozdravy jinak.

3. Žák má základní představu o tom, jaké jsou shody a rozdíly pozdravu v češtině a v českém 
znakovém jazyce.

4. Žák ví, jak děti zdraví ostatní osoby ve škole v českém znakovém jazyce, a má představu 
(vystavenou na vlastní zkušenosti ze svého bezprostředního školního prostředí), jak děti 
zdraví ostatní osoby ve školním prostředí v češtině. 

5. Žák má základní/intuitivní představu o tom, že mluvní komponent znaku v českém zna-
kovém jazyce může ovlivnit jeho význam.

6. Žák umí použít vhodný mluvní komponent v českém znakovém jazyce při pozdravu v 
závislosti na formálnosti/neformálnosti vztahu mluvčích, tj. zda je adresátem pozdravu dítě, 
nebo dospělý ve škole.

7. Žák umí zvolit a napsat vhodný pozdrav v češtině (ahoj vs. dobrý den) v závislosti na for-
málnosti/neformálnosti vztahu mluvčích, tj. zda je adresátem pozdravu dítě, nebo dospělý 
ve škole.

Nejazykové cíle

1. Žák ví, že v bublině v komiksu bývá napsáno to, co postava říká (česky).

2. Žák umí bubliny v komiksu funkčně využít ve spojení s pozdravem, tzn. umí do „bubliny“ 
vložit/napsat vhodný pozdrav ve školním prostředí v češtině podle adresáta pozdravu.

3. Žák ví, že šipka (→) se v grafickém záznamu může užít k naznačení směru komunikace 
mezi účastníky komunikace; ví, že začátek šipky označuje mluvčího a konec šipky adresáta.

4. Žák umí funkčně využít šipku pro naznačení směru komunikace mezi účastníky komuni-
kace.

5. Žák umí ze schematického grafického znázornění pochopit základní princip hry ( jaké 
pomůcky budou potřeba, co se s nimi bude asi dělat apod.).

Sociokulturní kompetence
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Pomůcky k pracovnímu listu:

Pro každého žáka

•	jednostranný	(nejlépe	barevný)	výtisk	všech	listů	ve	formátu	A4,
•	psací	potřeby	(obyčejná	tužka	nebo	psací	pero),	příp.	pastelky,
•	nůžky,
•	lepidlo,
•	hrací	Ǎgurka,
•	příp.	mobilní	telefon	se	čtečkou	QR	kódů,
•	příp.	desky	s		eurofoliemi	(vzhledem	k		tomu,	že	pracovní	list	má	více	částí,	a	navíc

může být doplněn ještě dalšími materiály, např. z dokumentu PL 2 – PŘÍLOHA, doporu-
čujeme, aby učitel pomohl žákům vést jejich osobní desky s jednotlivými pracovními listy 
v eurofoliích). 

Pro učitele

	 •	adekvátní	počet	jednostranných	barevných	výtisků	dokumentu	PL	2	–	PŘÍLOHA 
 ve  formátu A4 (nebo jeho částí), nejlépe na tvrdém papíře (PL 2 – PŘÍLOHA obsahuje 

podklady pro modifikaci některých cvičení či pro jejich rozšíření nebo doplnění; využití 
těchto aktivit není nutné, ale může učiteli významně a účinně pomoci individualizovat pra-
covní list s respektem k potřebám každého z žáků); dokument PL 2 – PŘÍLOHA obsahuje 
jednak grafické materiály k vybraným cvičením z PL 2 – ŽÁK, jednak materiály a hry, jež 
se nevážou k jednotlivým cvičením a učitel je může využít jako doplněk pro práci s celým 
pracovním listem, 

	 •	hrací	kostka,
	 •	příp.	počítač	s PDF	verzí	pracovního	listu,
	 •	příp.	projektor	pro	společné	promítání	pracovního	listu	a/nebo	spuštění	videí.

Metodický úvod k pracovnímu listu

Tento pracovní list je určen pro žáky na začátku školní docházky. K jeho koncepci a obecným 
doporučením pro práci s ním proto doporučujeme nejprve pročíst Metodický úvod k pracov-
ním listům pro úroveň A0/A1 (https://digifolio.rvp.cz/artefact/file/download.php?file=107917&view

=25215&view=25215).

Tématem tohoto pracovního listu jsou pozdravy, resp. konkrétně to, jak žák zdraví spolužáky 
a dospělé ve škole. Téma je vymezené relaƟvně úzce, a to zcela záměrně. Pracovní list je toƟž 
určen pro žáky v úplných počátcích školní docházky, kteří se i prostřednictvím tohoto pracovní-
ho listu: a) Seznamují s normami chování a komunikace ve školním prostředí; b) Seznamují se 
se skutečnosơ, že v češƟně, stejně jako v českém znakovém jazyce, je nutné vhodný pozdrav 
volit v závislosƟ na formálnosƟ/neformálnosƟ vztahu účastníků komunikace a učí se formál-
nost/neformálnost vztahu rozlišovat, uvědomovat si ho. Takto úzce vymezená komunikační 
situace (školní prostředí, mluvčím je žák) je pro žáky přehledná a snadno uchopitelná (a nejsou 
mateni např. ơm, že dospělým ve škole vykají, v rodině tykají, nebo ơm, že někteří dospělí jsou 
zvyklí ve škole žáky oslovovat Ahoj, děƟ / Aničko, Kubo… a jiní Dobrý den, děƟ / Aničko, Kubo…).

Kromě nabývání sociokulturní kompetence „zdravení ve škole“ je v tomto pracovním lis-
tu pozornost věnována i tomu, aby se žáci pokoušeli pochopit a interpretovat schematické 
znázornění pokynů k činnosti, zde konkrétně ke hrám. Není v žádném případě cílem ani 
představou autorek, aby žáci pohledem na obrázky s pravidly hry pochopili hru sami. Z toho 
důvodu jsou pravidla her vysvětlena v pokynech k příslušným cvičením v tomto metodickém 
listě pro učitele. Je však nanejvýš vhodné, aby učitel nebyl ơm, kdo všechna pravidla sám žá-
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kům vysvětlí, ale ơm, kdo vhodnými otázkami navádí žáky, aby si všímali detailů obrázků, a aby 
tak společnou diskusí pravidla v co největší míře sami pochopili. Je dobré zaměřit se zejm. 
na to, kdo bude hru hrát (žáci, žáci i učitel aj.), co k tomu bude potřebovat (hrací kostku, plán 
hry, balónek, papíry, komiksové bubliny aj.), co se asi bude dít a jak budou využívány vyjmeno-
vané pomůcky (házet, podávat, chodit za dveře a zpátky aj.). Cílem těchto činnosơ je, aby žáci 
vnímali, že mnoho informací či instrukcí mohou vytěžit i z nejazykového a vizuálního sdělení, 
kde jim nestojí v cestě žádná jazyková bariéra. Zároveň je důležité, aby se učili toto nejazyko-

vé sdělení vnímat i v jeho detailech a nedělali rychlé a ukvapené závěry bez podrobnějšího 
prozkoumání předloženého.

Metodická doporučení k vybraným cvičením: 

Cvičení 1 PODÍVEJTE SE NA OBRÁZKY A NA VIDEA. PŘEMÝŠLEJTE O NICH.

Cílem cvičení je uvedení do tématu. Na základě podotázek žáci v českém znakovém 
jazyce pojmenovávají hlavní okolnosti dané komunikační situace: třída, děti, někdo 
přijde, pozdraví.

Cvičení 2 POVÍDEJTE SI O TOM, CO VIDÍTE NA OBRÁZCÍCH VE CVIČENÍ 1 A CO JSTE 
VIDĚLI NA VIDEÍCH.

Cílem je, aby žáci pokud možno co nejvíce sami (za vhodného a decentního navádění 
vyučujícím/dospělým, který s žákem a s pracovním listem pracuje) došli k závěru, že 
obrázky i video zachycují stejnou situaci, a to pozdrav. Dále by si měli žáci na základě 
diskuse uvědomovat shody a rozdíly pozdravu v češtině a v českém znakovém jazyce 
– komunikační situace, účastníci, forma promluvy (shody: třída, děti, pozdrav; rozdí-
ly: forma – slovo ahoj / znak AHOJ; doslechová vzdálenost / zorné pole).

V rámci individualizace je možné zejm. se staršími žáky klíčové body zapsat či graficky 
znázornit (třída, děti, dveře, ahoj apod.) – ev. lze využít bubliny a obrázky z PL 2 – 
PŘÍLOHA.

Prozatím není potřeba upozorňovat, že ve  formální situaci pozdrav vypadá jinak, 
a to jak v češtině, tak v českém znakovém jazyce. Cílem nyní je, aby si žáci uvědomili  
účastníky komunikace a formy jejich pozdravu.

Cvičení 3 HRAJTE SI.

Cílem je procvičení formy pozdravu ahoj v  češtině a  v  českém znakovém jazyce. 
Povídáme si s  žáky a  zopakujeme si, jak se zdravily na  obrázcích a  videích slyšící 
a neslyšící děti. Vedeme žáky k  tomu, aby si společně vyrobili komiksovou bublinu 
a do ní napsali slovo ahoj. Položíme ji ke dveřím a žáci zkouší vydedukovat z obrázků 
základní pravidla hry.

Princip hry: Jeden žák jde za  dveře. Ostatní žáci ve  třídě se domluví, jestli budou 
hrát slyšící nebo neslyšící skupinu, a podle toho si povídají (předvádějí pantomimou) 
nebo znakují. Pak vejde do třídy žák, který byl za dveřmi. Podle toho, jestli vidí ve třídě 
děti „slyšící“ nebo „neslyšící“, pozdraví buď znakem AHOJ, nebo zvedne komiksovou 
bublinu s  pozdravem Ahoj. V  případě potřeby si opět společně připomeneme, že 
znak AHOJ neukazujeme hned u dveří, pokud nás ostatní nevidí, ale dojdeme do zor-
ného pole spolužáků.

Pozn. Schematické obrázky vysvětlující pravidla hry znázorňují situaci se slyšící skupi-
nou. V prvních kolech tedy můžeme žáky nechat hrát tuto situaci, následně můžeme 
v případě potřeby žáky navést, aby zkusili hrát neslyšící skupinu. Všimne si změny 
spolužák, který byl za dveřmi? Jak bude reagovat? Posléze mohou žáci situace střídat 
sami dle své volby.
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Cvičení 4 PODÍVEJTE SE NA OBRÁZKY. CO JE NA OBRÁZKU B) JINÉ NEŽ NA OBRÁZKU A)?

Žáci zkouší pojmenovat shody a rozdíly pozdravu v češtině, pokud jsou účastníky komu-
nikace děti (spolužáci, spolužačky) a pokud jsou účastníky komunikace dospělí lidé, resp. 
žáci, žákyně a dospělí lidé. Shody: třída, pozdrav; rozdíly: dospělí lidé, vyučující × děti, 
(spolu)žáci, (spolu)žačky). Na obrázku vlevo jsou všechny dívky spolužačky, na obrázku 
vpravo si spolu povídají dvě dospělé ženy (možná učitelky) a do třídy přijde mladá dívka 
(zřejmě žákyně).

Cvičení 5 VÍTE, JAK SE ZDRAVÍ LIDÉ V ČEŠTINĚ? NAPIŠTE TO.

Cílem cvičení je zopakovat si formy pozdravu v češtině. Vedeme žáky k tomu, aby si 
sami vyhledávali informace. Pozdravy jim nepředepisujeme na tabuli. Žáci je mohou 
sami vyhledat ve svých pracovních listech (ve cvičení 4), což přispívá k tomu, že se učí 
samostatně čerpat potřebné informace z dostupných zdrojů. U dětí s nižšími psacími 
kompetencemi můžeme pozdravy do bublin vlepit – můžeme k tomu využít bubliny ze 
cvičení 12 v PL 2 – PŘÍLOHA.

Cvičení 6 HRAJTE SI.

Pro tuto hru je nutné, aby si každý žák na zvláštní papíry vyrobil své komiksové bubliny 
(každý pozdrav na samostatný papír A4, napsaný dostatečně viditelně a čitelně na ná-
sledující hru, lze využít komiksové bubliny v PL 2 – PŘÍLOHA). Vedeme žáky k tomu, aby 
sami přišli na to, kolik budou potřebovat bublin a proč. Každý si tak vyrobí dvě bubliny 
(Ahoj vs. Dobrý den) 

Cílem hry je procvičit rozlišování adresáta pozdravu a v závislosti na tom užití vhodné 
formy pozdravu. Necháme žáky, aby zkusili z obrázků pochopit základní pravidla hry.

Princip hry: Připravíme si měkký molitanový balónek. Může začít hned někdo z žáků. 
Vezme si balónek a hodí ho buď někomu ze spolužáků, nebo učiteli. Podle toho, komu 
balónek žák hodil, zvedne vzápětí bublinu Ahoj. nebo Dobrý den.

Cvičení 7 JAK SE ZDRAVÍ NESLYŠÍCÍ LIDÉ V ČESKÉM ZNAKOVÉM JAZYCE? PODÍVEJTE SE 
NA VIDEA.

Cílem cvičení je, aby si žáci všimli rozdílu mezi podobnými znaky. Rozdíl je ve velikosti 
pohybu a v mluvním komponentu (artikulaci).

Cvičení 8 JAK POZDRAVÍTE NESLYŠÍCÍ PANÍ UČITELKU? PODÍVEJTE SE NA VIDEA  
A VYBERTE SPRÁVNÝ OBRÁZEK.

Cílem cvičení je, aby si žáci opět uvědomili, že neslyšící se zdraví v českém znakovém 
jazyce, a aby si všímali rozdílů mezi znaky AHOJ a DOBRÝ-DEN. 

Po tomto cvičení následuje infobox, ve kterém jsou graficky shrnuta základní pravidla 
užívání formálních vs. neformálních pozdravů v českém znakovém jazyce a v češtině.
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Cvičení 9 HRAJTE SI.

Cílem hry je procvičit rozlišování adresáta pozdravu a v závislosti na tom užití vhodné 
formy pozdravu. Necháme žáky, aby zkusili z obrázků pochopit základní pravidla hry. 

Princip hry: Vyrobíme si hrací kostku (viz PL 2 – PŘÍLOHA). Žáci hází kostkou a podle 
toho, jaká situace padne (dítě zdraví dítě vs. dítě zdraví dospělého), zdraví se vhodně 
v českém znakovém jazyce.

Příp. můžeme hru pozměnit. Žáci jednotlivě předvádějí, jak vhodně pozdravit – hodí 
si kostkou, jdou za  dveře a  podle situace, která padne, mají za  úkol vejít do  třídy 
a vhodně v českém znakovém jazyce pozdravit.

Cvičení 10 PODÍVEJTE SE NA OBRÁZKY. PROČ JSOU TAM ŠIPKY?

Cílem je, aby žáci přišli na to, že šipka naznačuje vztah mezi účastníky komunikace – 
„kdo na koho mluví“. Začátek šipky označuje mluvčího, konec šipky adresáta.

Cvičení 11 KDO KOHO TAKTO ZDRAVÍ? NAKRESLETE ŠIPKU.

Viz klíč k vybraným cvičením níže.

Cvičení 12 PODÍVEJTE SE NA OBRÁZKY. JAK SE LIDÉ ZDRAVÍ? NAPIŠTE TO.  

Žáci podle šipek a adresáta komunikace píší, jak se lidé na obrázku v češtině zdraví. 
Pokud ještě děti tolik nepíší, mohou dostat pozdravy v bublinách napsané a jen bub-
liny přiřazují (viz PL 2 – PŘÍLOHA).

Cvičení 13 KDO KOHO JAK ZDRAVÍ? NAKRESLETE ŠIPKY, JAK CHCETE. DOKRESLETE  
A NAPIŠTE DO NICH POZDRAVY.  

Cílem aktivity je, aby si žáci sami uvědomovali vztah mezi účastníky komunikace 
a podle toho volili vhodnou formu pozdravu. Žáci sami mohou šipkami určovat, kdo 
koho na jejich obrázku zdraví, a podle toho namalují „bublinu“ a dopíší pozdrav.

Cvičení 14 HRAJTE SI.

Cílem hry je procvičení forem pozdravů. Můžeme procvičovat jak v češtině, tak v čes-
kém znakovém jazyce. Připravíme si hrací figurky pro každé dítě, hrací kostku a hrací 
plán (z PL 2 – PŘÍLOHA). Je vhodné nechat žáky na úvod diskutovat, o čem bude 
následující hra, co k ní budeme asi potřebovat za pomůcky aj. Poté vyndáme při-
pravené pomůcky a začneme hrát. Žáci hází kostkou. Podle toho, na které políčko 
si stoupnou, mají zvolit vhodný pozdrav (políčko „dítě zdraví jiné dítě“ → Ahoj, „dítě 
zdraví dospělého“ → Dobrý den). Pokud procvičujeme v češtině, můžeme dle věku a 
schopností žáků využít buď opět předepsané bubliny ze cvičení 6 nebo 12, a / nebo 
necháme žáky pokaždé podle políčka, kde stojí, pozdrav znovu napsat, aby si procvi-
čili formu pozdravu.
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 Klíč k vybraným cvičením

Cvičení 1 Hlavní okolnosƟ: třída, děƟ, někdo přijde, pozdraví.

Cvičení 2 Shody: třída, děƟ, pozdrav.

 Rozdíly: forma – slovo ahoj/znak AHOJ; doslechová vzdálenost / zorné pole.

Cvičení 4 Shody: třída, pozdrav.

 Rozdíly: ve třídě dospělí, jiná forma pozdravu (Dobrý den).

Cvičení 7 Rozdíly: velikost pohybu (u znaku AHOJ větší pohyb), mluvní komponent (u znaku AHOJ arƟkulace „a“, u znaku  
 DOBRÝ-DEN bez arƟkulace)

Cvičení 8  b)

Cvičení 11 

Cvičení 12 

Cvičení 13 Příklad řešení

AHOJ AHOJDOBRÝ
DEN

DOBRÝ
DEN

DOBRÝ
DEN

DOBRÝ
DEN

AHOJ

AHOJ

DOBRÝ
DEN

AHOJ
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AHOJ A DOBRÝ DEN 2

Cvičení 2
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Sociokulturní kompetence
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Cvičení 2
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Cvičení 2
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Cvičení 2
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Cvičení 6
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Cvičení 9
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Cvičení 12
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NESLYŠÍCÍ STŘELCI 3

Jazyková úroveň: A2

Předpokládaný věk: 5.–7. roč. ZŠ

Téma: Fenomén neslyšících střelců jako jeden z výrazných prvků kulturního dědictví komu-
nity českých neslyšících

Časová dotace: jedna výuková jednotka v délce cca 45 minut (bez modifikací a bonuso-
vých cvičení)

Cíle: Cesta k dosažení každého z cílů vede vždy přes vlastní aktivní zkušenost a prožitek 
žáka, nikoli přes výklad učitele; vzhledem k velkému důrazu, který autorky pracovního listu 
kladou na individuální přístup učitele ke každému z žáků, budou níže vypsané cíle ve sku-
tečnosti také naplněny – a příp. i nenaplněny – u každého žáka individualizovaně.

Jazykové cíle

1. Žák umí vyhledat konkrétní informace ve dvou souvislých textech (zde konkrétně v tex-
tech publicistického stylu) a dvou grafických schématech (zde konkrétně v časových osách).

2. Žák umí přiřadit k souvislému textu (zde konkrétně publicistického stylu) grafické sché-
ma (zde konkrétně časovou osu).

3. Žák umí porovnat konkrétní informace ze dvou souvislých textů (zde konkrétně publicis-
tického stylu) a dvou grafických schémat (zde konkrétně časových os).

4. Žák umí rozhodnout o pravdě vs. nepravdě tvrzení, a to na základě informací, které získal 
jednak ze dvou souvislých textů (zde konkrétně  textů publicistického stylu), a jednak ze dvou 
grafických schémat (zde konkrétně časových os). Informace z těchto čtyř zdrojů umí zkombi-
novat a následně rozhodnout o pravdě vs. nepravdě tvrzení.

5. Žák umí odpovědět na otázky s výběrem odpovědí, a to na základě informací z několika 
různých zdrojů zároveň – ze dvou souvislých textů (zde konkrétně publicistického stylu) a ze 
dvou grafických schémat (zde konkrétně časových os) – příp.  informací získaných z dalších 
zdrojů, např. internetových.

6. Žák umí odpovědět na otázky s krátkou odpovědí (zde konkrétně číslicí), a to na základě 
informací zachycených v tabulce.

7. Žák umí vytvořit tvrzení, o kterých lze rozhodnout, zda jsou pravdivá, či nepravdivá, a to 
na  základě informací z  několika různých zdrojů zároveň – ze dvou souvislých textů (zde 
konkrétně publicistického stylu) a ze dvou grafických schémat (zde konkrétně časových os) 
(v případě využití bonusových cvičení).

8. Žák umí vytvořit  otázky s výběrem odpovědí (tzv. multiple choice questions), a to na zá-
kladě informací, které získal zároveň ze dvou souvislých textů (zde konkrétně publicistického 
stylu) a ze dvou grafických schémat (zde konkrétně časových os), příp. informací získaných 
z dalších zdrojů, např. internetových (v případě využití bonusových cvičení).

9. Žák umí vytvořit otázky s krátkou odpovědí (zde konkrétně číslicí), a to na základě infor-
mací zachycených v tabulce (v případě využití bonusových cvičení).

Nejazykové cíle

1. Žák ví, že Jaroslav Dědič a  Marek Bartošek patří mezi velmi úspěšné neslyšící střelce 
(obecněji sportovce).

2. Žák ví, že neslyšící lidé mohou soutěžit ve sportovní střelbě (obecně závodně sportovat).

Sociokulturní kompetence
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3. Žák ví, že existuje deaflympiáda, a má hrubou představu o tom, co to je.

4. Žák ví, že kromě deaflympiády existují také mistrovsví světa a mistrovství Evropy ve spor-
tovní střelbě neslyšících (obecně světové a evropské soutěže neslyšících sportovců).

5. Žák ví, že existuje časopis Unie, a má hrubou představu o jeho obsahu.

Pomůcky k pracovnímu listu

Pro každého žáka

• jednostranný barevný výtisk všech listů PL 3 – ŽÁK ve formátu A4 (barvy mají  
 v pracovním listě významnou pedagogickou a orientační funkci; při černobí- 
 lém tisku musí tuto skutečnost učitel při práci s pracovním listem zohlednit),
• psací potřeby (obyčejná tužka nebo psací pero), příp. pastelky,
• příp. nůžky,
• příp. lepidlo,
• příp. desky s eurofoliemi (vzhledem k tomu, že pracovní list má více částí,  
 a navíc může být doplněn ještě dalšími materiály, např. z PL 3 – PŘÍLOHA, dopo- 
 ručujeme, aby si žáci vedli osobní desky s jednolivými pracovními listy v euro- 
 foliích). 

 
Pro učitele

• adekvátní počet jednostranných výtisků dokumentu PL 3 – PŘÍLOHA ve  formátu  
 A4 (nebo jeho částí), nejlépe barevných (PL 3 – PŘÍLOHA obsahuje podklady  
 pro modifikaci některých cvičení či pro jejich rozšíření, prohloubení nebo do- 
 plnění; využití těchto aktivit není nutné, ale může učiteli významně a  účinně  
 pomoci individualizovat pracovní list s  respektem k  potřebám každého  
 z  žáků); dokument PL 3 – PŘÍLOHA obsahuje jednak grafické materiály k  vybra- 
 ným cvičením z  PL 3 – ŽÁK, jednak materiály a  hry, jež se nevážou k  jednotlivým  
 cvičením a  učitel je může využít jako doplněk pro práci s  celým pracovním  
 listem, 
• příp. počítač s PDF verzí pracovního listu,
• příp. projektor pro společné promítání pracovního listu a/nebo různých doplňko- 
 vých materiálů, včetně videí. 

Metodický úvod k pracovnímu listu

Tento pracovní list je určen pro žáky na přelomu prvního a druhého stupně základní školy. K jeho kon-
cepci a obecným doporučením pro práci s ním proto doporučujeme nejprve pročíst Metodický úvod 
k pracovním listům pro úroveň A2 (https://digifolio.rvp.cz/artefact/file/download.php?file=107920&vie
w=25215&view=25215). 

Pro tento pracovní list jsou stěžejní dvě oblasti: a) Reálie vztahující se ke komunitě neslyšících u nás 
i v zahraničí, zde konkrétně fenomén neslyšících střelců, obecněji sportovců; b) Cílená práce s informa-
cemi obsaženými v textech a v komunikátech kombinujících jazykovou a nejazykovou (tj. grafickou) 
složku, již autorky chápou jako dílčí stavební kameny vedoucí postupně k tomu, aby si žáci uměli sami 
tvořit smysluplné poznámky a aby je následně dokázali efektivně využívat.

Na první pohled by se mohlo zdát, že v tomto pracovním listu jde „jen“ o zdokonalování dovednosti číst 
s porozuměním. Jde však o mnohem složitější záležitost, významnou roli zde hraje fenomén „poznámky“. 
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Z výzkumů i z vlastní zkušenosti víme, že v českém vzdělávacím systému není obvyklé ani vést žáky cílenými 
kroky a strategiemi k tomu, aby si uměli užitečné poznámky vytvořit, ani pracovat záměrně s poznámkami 
jako s plnohodnotnými komunikáty. Jde přitom ale o kompetence, jež jsou pro život nezbytné (nehledě 
na to, že ve vyšších stupních vzdělávání se s těmito v podstatě náhodně nabytými dovednostmi počítá jako 
s jedním z klíčových předpokladů úspěšného studia). Tato skutečnost je jistě politováníhodná u všech žáků, 
u neslyšících žáků-uživatelů českého znakového jazyka však nabývá znásobených rozměrů a závažnosti. 
V zahraničí je v posledních letech na práci s poznámkami kladen velký důraz, což je mj. patrné i z faktu, 
že se v odborné literatuře a potažmo v pedagogické praxi přechází od tradičního pojetí „note-taking“, což 
bychom mohli přeložit jako psaní poznámek, k mnohem komplexnějšímu přístupu v podobě „note-ma-
king“, tj. tvoření poznámek či vypracovávání poznámek. Poznámky jsou kombinací jazykových/textových 
a nejazykových/grafických prvků. A právě tuto skutečnost lze velmi dobře využít ve vzdělávání neslyšících 
žáků-uživatelů znakového jazyka. Jinými slovy: vizuální koncept světa neslyšících lidí je prvkem, na kterém 
můžeme pedagogické počínání v této sféře postavit, zde beze zbytku plní roli tzv. Deaf Gain (na internetu 
a v dalších zdrojích lze dohledat mnoho odkazů, které tento termín vysvětlují).

Téma neslyšících sportovců (zde úžeji střelců) v sobě ukrývá vysoký pedagogický potenciál. Lze jej rozví-
jet jak v oblasti jazykové, tak v mezipředmětových vztazích. Pokud se týká jazykové roviny, lze na tomto 
tématu např. demonstrovat některé lexikální jevy, jako je např.  stratifikace slovní zásoby (např. sportovní 
hry = sportovky, reprezentace = repre), různé způsoby obohacování slovní zásoby (např. olympijské hry 
= olympiáda, sjezdové lyže = sjezdovky, běžecké lyže = běžky, lyžařské boty = lyžáky, vzduchová puška = 
vzduchovka; fotbal = kopaná; mistrovství Evropy = ME; fotbal → stolní fotbal, fotbal → slovní fotbal; olym-
piáda → deaflympiáda × paralympiáda,)  a slovotvorby (olympiáda → olympionik → olympionička, střílet → 
střelec → střelkyně, střelec → střelecký, fotbal → fotbálek,  fotbal → fotbalista → fotbalistka). Předpokládá-
me, že učitelé češtiny mají dostatečné lingvistické a lingvodidaktické zázemí, aby tuto lingvodidaktickou 
linku mohli samostatně rozvíjet, a proto se zde pro inspiraci o těchto možnostech zmiňujeme, i když tyto 
záležitosti nejsou předmětem tohoto pracovního listu. Vrátíme-li se k reáliím, je nezbytné, aby se učitel 
solidně orientoval v oblasti života neslyšících lidí, jejich kultury a historie. V dokumentu PL 3 – PŘÍLOHA 
přinášíme navíc několik námětů na mezipředmětové aktivity vycházející ze cvičení obsažených v tomto 
pracovním listu. 

Metodická doporučení k vybraným cvičením

Cvičení 1 Přečtěte si následující články.

Tento vstupní úkol lze pojmout mnoha způsoby. Předpokládáme, že většina učite-
lů má s  podobnými aktivitami bohaté zkušenosti, proto nepovažujeme za  účelné 
je zde rozepisovat (srov. též Dvě drobné poznámky k  porozumění textům níže). 
Doporučujeme jen, aby se učitel nezaměřoval pouze na češtinu a aby žáky mj. citlivě 
vedl také k všímavosti k formálním prvkům s články souvisejícími, např.:

- odkud byly články převzaty a jak to žáci zjistili,
- kdy byly články publikovány a jak to žáci zjistili,
- jaká je struktura textů (např. zda ne/obsahují přímou řeč) a jak to žáci zjistili,
- jaký je u každého z článků vztah mezi fotografiemi a textem,
- jaký je vztah mezi jednotlivými fotografiemi navzájem,
- kolik let je lidem na fotografiích a jak to žáci zjistili,
- proč je jedna fotografie černobílá a ostatní barevné,
- co mají lidé na fotografiích na sobě a proč tomu tak podle žáků je atd.

Dvě drobné poznámky k porozumění textům: a) Může se stát, že žáci textům nepo-
rozumí zcela. To ale není na závadu, naopak. Žáci by měli být učitelem systematicky 
vedeni k tomu, že není nutné vždy všemu 100% rozumět, a zároveň by se měli cíleně 
učit pracovat při čtení s předvídáním, s odhadováním významu textu, s inferencemi, 
s vyvozováním významu apod. Zároveň by měli být vedeni k  tomu, že ke splnění 
úloh v pracovním listě není nutné rozumět textům opravdu důkladně; b) Pokud by 



76

PL 3 · UČITEL

UČITEL · PRACOVNÍ LIST 3 

Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením
Národní pedagogický institut
České republiky

chtěl mít učitel jistotu, že žákům bude zcela jasné, co se vztahuje ke kterému aktéro-
vi děje popisovaného v textech, doporučujeme podtržení různých aktérů a přísud-
ků k nim náležejícím odpovídajícími barvami. 

Cvičení 2 Podívejte se na dvě časové osy. Každá ukazuje důležité události v životě jednoho 
ze sportovců z článků ve cvičení 1. Ke každé ose dopište správné jméno a pří-
jmení. 

Tato aktivita může být některými učiteli vnímána jako zbytečná a příliš triviální. Není 
tomu tak. Jedná se o velmi důležitou aktivitu, díky níž se žáci učí korespondenci mezi 
psanými a grafickými prvky (resp. zde korespondenci mezi souvislým psaným textem 
a grafickými prvky, krátkými texty a číselnými údaji). Jak už bylo řečeno výše, čeští žáci 
většinou nejsou včas a v adekvátní formě a míře vystavováni podobným úlohám, ale 
zhruba na druhém stupni základní školy nebo nejpozději na střední škole je po nich 
požadováno, aby sami podobná grafická schémata vytvářeli. To je pro ně pak velmi 
obtížné (někdy až nesplnitelné), protože jim pro tyto úkoly chybí potřebná průprava 
v podobě aktivit představených ve cvičení 2. V horším případě pak po českých žácích 
ani není požadováno, aby s grafickými schématy pracovali. To je velmi nebezpečné 
pro všechny žáky, pro neslyšící žáky-uživatele českého znakového jazyka to platí dvoj-
násob.

Ve skutečnosti cvičení 2 není zcela jednoduché – je ztíženo jednak tím, že osy ne-
obsahují všechny informace z jednotlivých textů, jednak tím, že naopak obsahují 
v porovnání s texty některé informace navíc. Obě tyto skutečnosti mohou být pro 
žáky matoucí. Mnohem jednodušší by bylo, kdyby každá z os obsahovala právě 
ty a jen ty informace, jež jsou uvedeny v příslušném textu. Pokud by chtěl učitel 
s časovými osami pracovat (také) takto, má k tomu v PL 3 – PŘÍLOHA připraveny 
podklady. 

Učitel může úlohu modifikovat dále např. tak, že nejdříve žáky vyzve, aby v článcích, 
fotografiích a  jejich popiscích ve  cvičení 1 barevně podtrhali různé časové údaje 
a k nim se vztahující faktické informace. Následně je může nechat podtržené údaje 
hledat na časových osách ve cvičení 2. Zároveň je ale možno vést žáky k  tomu, že 
komu která osa patří, lze odhadnout i na základě nekonkrétních textových informa-
cí, např. podle oblečení osob zachycených na fotografiích a letopočtů zachycených 
na časových osách. 

Cvičení 3 Ještě jednou si přečtěte články ve cvičení 1 a prohlédněte časové osy ve cvičení 2.

Cvičení přímo navazuje na cvičení 2 a dále zvyšuje kompetence žáků směrem k bu-
doucímu samostatnému „čtení infografik“, včetně grafů (pokládáme-li časové osy 
za jeden ze specifických druhů grafů). Opět doporučujeme podněcovat žáky k dis-
kusi nad otázkami položenými autorkami pracovního listu, příp. otázkami dalšími 
s obdobnou intencí. Cílem je, aby žáci dokázali mezi sebou porovnat informace za-
chycené různými způsoby (souvislý text × časová osa) a formulovat, v čem se shodují 
a v čem se od sebe liší. Pro práci s materiály z cvičení 1 a 2 (a dále z cvičení 10 a 11) je 
důležité to, že Marek Bartošek je stále aktivním sportovcem. Takže v době, kdy budou 
žáci s pracovním listem pracovat, může mít na kontě už více sportovních úspěchů 
a samozřejmě i nesportovních životních událostí.

Jednou z mnoha možných modifikací cvičení je nechat žáky hledat události z časových 
os v podkladech ve cvičení 1 a označovat ty, které našli. A pak vést žáky k úvaze, že 
ty informace, které ve cvičení 1 nenašli, budou patrně na osách nové. K porovnávání 
časových os a informací v nich (ne)zachycených lze využít také materiály z dokumen-
tu PL 3 – PŘÍLOHA, včetně časových os obsažených v PL 3 – PŘÍLOHA u cvičení 2.

PL 3 – PŘÍLOHA dále obsahuje základní a rozšířenou verzi tabulek pro porovnávání 
informací obsažených ve cvičení 1 a 2, kartičky, které lze využít při práci s těmito ta-
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bulkami a/nebo časovými osami viz cvičení 2), podrobnější životopisy Jaroslava Dě-
diče (souvislý, s překladem do českého znakového jazyka) a Marka Bartoška (struk-
turovaný), odkaz na Televizní klub neslyšících věnovaný Marku Bartoškovi a prázdný 
formulář pro vytváření strukturovaného životopisu. Všechny tyto materiály ukazují, 
jak lze výuku češtiny propojit např. s výukou dějepisu či občanské výchovy.

K mnoha možnostem, jak pracovat s  texty z cvičení 1, 2 a 3, lze zařadit také práci 
s mapami. V dokumentu PL 3 – PŘÍLOHA u cvičení 11 jsou k tomu v připraveny ma-
teriály a metodické náměty pro práci s nimi.

Cvičení 4 Podle cvičení 1 a 2 rozhodněte, co je pravda a co není pravda.

Cvičení je relativně jednoduché v  tom, že žáci odpovídají pouze graficky (sym-
bolem ). Nicméně musí vyhledávat a vzájemně kombinovat detailní informace 
ze dvou textů a dvou časových os, což je naopak poměrně náročné. Fakt, že žáci 
odpovídají v  tabulce, může být pro někoho simplifikačním prvkem (protože ta-
bulka jasně určuje formální pravidla hry), pro někoho naopak prvkem ztěžujícím 
a omezujícím, protože na práci s takovou tabulkou není zvyklý.

Drobná poznámka k větě 6. Jaroslav Dědič byl poprvé na deaflympiádě ve 27 letech 
a Marek Bartošek ve 30 letech.: Jedná se o větu se dvěma výpověďmi. Aby byla věta 
pravdivá jako celek, musí být pravdivé obě části věty. To jednak činí tuto úlohu slo-
žitější než úlohy, v nichž musí žáci rozhodnout o pravdivosti věty s jednou výpovědí, 
jednak ji činí nevhodnou pro „testování“. Autorky ji ale do pracovního listu zařadily 
záměrně, protože jejich snahou je přiblížit pracovní list co nejvíce běžnému jazykové-
mu chování, nikoli vytvářet nástroj na testování češtiny.   

Po cvičení 4 může učitel rovnou pokračovat cvičením 7 (a pak příp. přímo cvičením 
10). A nebo – pokud se chce zaměřit pouze na úlohy s tvrzeními, u kterých lze roz-
hodnout, zda jsou, či nejsou pravdivá –, může využít pouze cvičení 1, 2, 3, 4, 5 a 6. 

Cvičení 5 Podle cvičení 1 a 2 vytvořte svých pět vět – podobně jako ve cvičení 4. 

Toto bonusové cvičení je poměrně obtížné, protože od  žáka vyžaduje nejen velmi 
dobré pochopení obou vstupních textů a časových os a orientaci v nich, ale také do-
vednost zformulovat na jejich základě pravdivá či nepravdivá tvrzení. I tuto úlohu lze 
různě modifikovat, včetně toho, že žáci zformulují svá tvrzení v českém znakovém ja-
zyce. Pak lze vynechat práci s tabulkou nebo ji využít např. jen pro zapisování, zda je, 
či není tvrzení pravdivé. Nebo učitel může tvrzení žáků přeložit z českého znakového 
jazyka do češtiny a do tabulky je zapsat. Z hlediska organizace práce je samozřejmě 
možné, aby žáci pracovali jednotlivě, ve dvojicích nebo ve skupinách. 

V dokumentu PL 3 – PŘÍLOHA je pro toto cvičení připravena další prázdná tabulka, 
do které lze při výuce psát.

Příklady některých tvrzení, o kterých lze rozhodovat, zda jsou, nebo nejsou pravdivá.

- J. Dědič na deaflympiádách vyhrál celkem 54 medailí.

- J. Dědič nikdy na deaflympiádě nevyhrál stříbrnou medaili.

- J. Dědič zemřel v 87 letech.

- M. Bartoškovi se líbilo, jak stříleli slyšící střelci.

- Maminka zakázala M. Bartoškovi chodit do střeleckého klubu.

Drobná technicko-didaktická poznámka: Může se stát, že někteří žáci vytvoří otázky 
a  ihned na  ně v  tabulce odpovědí. Tím fakticky znemožní splnění následujícího 
cvičení, tj. cvičení 6. Doporučujeme učiteli nezasahovat do žákova počínání a nechat 
ho cvičení 5 vypracovat tak, jak si žák myslí, že má být vypracováno. Až žák přejde 
do  cvičení 6, sám, s  pomocí spolužáků nebo v  nejzazším případě díky jemnému 
vedení učitele, dojde k závěru, že ve cvičeních 5 a 6 „něco nesedí“, a dále, že ve cvičení 
5 neměl označovat, co je pravda/nepravda.



78

PL 3 · UČITEL

UČITEL · PRACOVNÍ LIST 3 

Výuka českého jazyka pro žáky se sluchovým postižením
Národní pedagogický institut
České republiky

Cvičení 6 Vyměňte si cvičení 5 se spolužákem nebo spolužačkou, podívejte se na jeho/její  
věty a rozhodněte, co je pravda a co není pravda.

 Toto bonusové kooperativní cvičení od žáků vyžaduje nejen dovednost spolupraco-
vat ve dvojici, ale také porozumět větám, které zformuloval/a spolužák/spolužačka, 
a kompetence rozhodnout, zda je tvrzení pravdivé, nebo ne.

Cvičení 7 Označte správné odpovědi na otázky. Pracujte s  informacemi ze cvičení 1 a 2. 
Pokud odpovědi na otázky ve cvičeních 1 a 2 nenajdete, hledejte na internetu, 
ptejte se spolužáků a spolužaček atd.

Zatímco v předcházejících cvičeních jsou jen otázky, na které lze najít odpovědi ve cvi-
čeních 1 a  2, v  tomto jsou cíleně zahrnuty i  otázky, na  které tam odpovědi nejsou. 
Záměrem je, aby žáci museli pracovat i s dalšími zdroji. Navíc stoupá i náročnost od-
povídání na otázky: Zatímco ve cvičení 4 žáci pracovali s úlohami typu pravda × ne-
pravda, ve cvičení 7 odpovídají na otázky s nabídkou odpovědí. Odpovědět na ně je 
sice jednodušší než odpovídat zcela volnou odpovědí, ale náročnější než volit mezi 
možnostmi pravda × nepravda.

Mezi otázky je záměrně vložena i otázka D. Co neexistuje? s možností d) deaflym-
piáda, u níž je z cvičení 1 a 2, ale i z otázky A. Co je deaflympiáda? zcela zřejmé, že 
deaflympiáda musí existovat. Jedná se o záměr autorek: Četné praktické zkušenosti 
i odborné zdroje dokládají, že mnohé neslyšící děti nemají pocit, že by měl svět logic-
ky držet pohromadě, což se projevuje mj. tak, že v bytí kolem sebe nehledají žádné 
souvislosti. V tomto cvičení může učitel žáka velmi dobře navést k tomu, že informaci 
o tom, zda existuje, nebo neexistuje deaflympiáda, nemusí hledat v jiných cvičeních 
(nebo dokonce ve zdrojích mimo pracovní list), stačí si přečíst všechny otázky cvičení, 
které žák právě vypracovává, tj. z cvičení 7.

Ke cvičení 7 může učitel přejít rovnou po cvičení 4 (a pak příp. postoupit přímo ke cvi-
čení 10). A nebo – pokud se chce zaměřit pouze na otázky s výběrem z nabízených 
odpovědí –, může využít pouze cvičení 1, 2, 3, 7, 8 a 9. Při tomto postupu je ale třeba, 
aby si byl učitel vědom faktu, že v  pracovním listu nepostupuje systematicky krok 
po kroku, takže cvičení 7, 8 a 9 mohou být pro žáky bez předešlé návaznosti příliš 
obtížná či „vytržená z kontextu“.

Cvičení 8 Podle cvičení 1 a 2, internetu apod. vytvořte své dvě otázky s nabídkou odpovědí 
– podobně jako ve cvičení 7. 

Toto bonusové cvičení je ještě o mnoho náročnější než cvičení 5. Od žáka vyžadu-
je velmi dobré pochopení obou vstupních textů a časových os a orientaci v nich, 
dovednost zformulovat na jejich základě otázky a k nim vymyslet jednu pravdivou 
odpověď a tři nesprávné odpovědi. Navíc žák nemusí pracovat jen s informacemi 
ze cvičení 1 a 2, nýbrž s jakýmikoliv informacemi spojenými s tématem. To může být 
na jednu stranu ulehčující (protože žák uplatní to, co sám dobře zná), na druhou 
stranu svazující (protože je žák nucen si informace ověřit či vyhledat).

Také tuto úlohu lze pochopitelně různě modifikovat, včetně toho, že studenti zformu-
lují své otázky a nabídku odpovědí v českém znakovém jazyce. Pak je možno vynechat 
práci s grafickým záznamem nebo ho lze využít např. jen pro zapisování odpovědí. 
Nebo učitel může promluvy žáků přeložit z českého znakového jazyka do češtiny a za-
psat je.  Z organizačního hlediska je samozřejmě možné, aby žáci pracovali jednotlivě, 
ve dvojicích nebo ve skupinách. 
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V dokumentu PL 3 – PŘÍLOHA je pro toto cvičení připravena další prázdná šablona, 
do které lze při výuce psát.

Příklady některých otázek, s kterými lze v tomto cvičení pracovat (zde konkrétně roz-
šiřující téma sportu v životě neslyšících lidí):

A. Jak často se konají letní deaflympiády?

a) každý rok
b) každé dva roky
c) každé tři roky
d) každé čtyři roky

B. Existují zimní deaflympiády?

a) Ano, ale zimní deaflympiáda  je vždy spojena se zimní olympiádou.
b) Ano, ale zimní deaflympiáda je vždy spojena se zimní paralympiádou.
c) Ano, ale zimní deaflympiády se pořádají vždy jen v USA.
d) Ano, ale zimní deaflympiády se začaly konat až mnohem později než letní  
 deaflympiády.

C. Kdo nikdy nebyl na deaflympiádě?

a) Marek Bartošek
b) Tereza Kmochová
c) Marie Mašláňová
d) Jakub Nosek

D. Kdo byl na olympiádě i na deaflympiádě?

a) Tereza Kmochová
b) Petra Kurková
c) Jakub Nosek
d) Tomáš Pazdera

Drobná technicko-didaktická poznámka: Může se stát, že někteří žáci vytvoří otázky 
a ihned na ně písemně odpoví. Tím fakticky znemožní splnění následujícího cvičení, tj. 
cvičení 9. Doporučujeme učiteli nezasahovat do žákova počínání a nechat ho cvičení 
8 vypracovat tak, jak si žák myslí, že má být vypracováno. Až žák přejde ke cvičení 
9, sám, s pomocí spolužáků nebo v nejzazším případě díky jemnému vedení učitele 
dojde k závěru, že ve cvičeních 8 a 9 „něco nesedí“, a dále, že ve cvičení 8 neměl 
označovat správné odpovědi.

Cvičení 9 Vyměňte si cvičení 8 se spolužákem nebo spolužačkou a označte správné odpo-
vědi na jeho/její otázky. Pokud odpovědi na otázky nenajdete ve cvičení 1 a 2, 
hledejte na internetu, ptejte se spolužáků a spolužaček atd.

 Toto bonusové cvičení od žáků vyžaduje dovednost spolupracovat ve dvojici a zá-
roveň porozumění otázkám a možným odpovědím, které zformuloval/a spolužák/
spolužačka, a kompetence rozhodnout, která z nabízených možností odpovědí je 
pravdivá.
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Cvičení 10 Prohlédněte si následující tabulku. Jsou v ní výsledky Marka Bartoška v soutě-
žích neslyšících střelců (k 30. 6. 2022). Pak odpovězte na otázky pod tabulkou. 

Dosud žáci hledali informace v souvislém textu (včetně popisků fotografií), v časo-
vých osách a na fotografiích. V tomto cvičení se setkávají s dalším prvkem: s vyhledá-
váním detailních informací v tabulce. Úkol je navíc ztížen tím, že vyhledané informace 
musí žáci mezi sebou kombinovat. Bez toho není možné na otázky správně odpově-
dět. Zjednodušujícím rysem je naopak fakt, že žáci odpovídají číslicí (tj. krátkou odpo-
vědí, zde dokonce nejazykovou) a že odpověď vybírají z uzavřené množiny odpovědí 
uvedených v nabídce. U tohoto cvičení je potřeba mít neustále na paměti, že Marek 
Bartošek je stále aktivní sportovec, takže v době, kdy budou žáci s pracovním listem 
pracovat, může mít za sebou už mnohem více sportovních úspěchů.

Ke cvičení 10 může učitel přejít rovnou po cvičení 7 (a na cvičení 7 příp. přímo po cvi-
čení 4). A nebo – pokud se chce zaměřit pouze na otázky s krátkou odpovědí –, může 
využít pouze cvičení 1, 2, 3, 10, 11 a 12. Při tomto postupu je ale třeba, aby si byl 
učitel vědom faktu, že v  pracovním listu nepostupuje systematicky krok po  kroku, 
takže cvičení 10, 11 a 12 mohou být pro žáky bez předešlé návaznosti příliš obtížná 
či „vytržená z kontextu“.  

Drobná jazkově-technická a  didaktická poznámka: V  tomto cvičení, které přebírá 
texty z webových stránek, je slovo Neslyšící psáno s velkým počátečním písmenem, 
zatímco jinde v  tomto pracovním listu s  malým počátečním písmenem (neslyšící). 
Pokud si toho žáci všimnou, je vhodné, aby jim učitel vysvětlil, že někdy se toto ad-
jektivum píše s velkým počátečním N a někdy s malým n, přičemž obě varianty jsou 
správné. To, zda učitel otevře složitou otázku, kdy je vhodné použít podobu slova 
neslyšící a kdy Neslyšící, necháváme na uvážení učitele.

Cvičení 11 Podle tabulky ve cvičení 10 vymyslete tři další otázky (včetně nabídky odpovědí).

Také toto bonusové cvičení je celkem obtížné, protože od žáka vyžaduje velmi dobrou 
orientaci v  tabulce, porozumění datům v  ní zachyceným a  dovednost je vzájemně 
kombinovat, a navíc formulovat otázky a připravit nabídku možných odpovědí.

Jednou z možných modifikací je opět to, že žáci formulují svá tvrzení v českém znako-
vém jazyce. Pak lze vynechat práci s šablonou nebo ji využít např. jen pro zapisování 
odpovědí. Nebo učitel může otázky žáků přeložit z českého znakového jazyka do češ-
tiny a do šablony je zapsat sám. Pokud se týká organizace práce, tak je samozřejmě 
možno pracovat jednotlivě, ve dvojicích i ve skupinách. 

V dokumentu PL 3 – PŘÍLOHA je pro toto cvičení připravena prázdná šablona, do kte-
ré lze při výuce psát.

Příklady některých otázek, na které lze odpovědět na základě tabulky ze cvičení 10.:

A. Kolik získal zlatých deaflympijských medailí? Odpověď: 

B. Kolik získal zlatých medailí na mistrovství světa neslyšících? Odpověď: 

C. Kolik získal zlatých medailí na mistrovství Evropy neslyšících? Odpověď: 

D. Kolik získal stříbrných medailí na mistrovství světa neslyšících? Odpověď: 

E. Kolik získal bronzových deaflympijských medailí?  Odpověď: 

F. Kolik získal bronzových medailí na mistrovství světa neslyšících?  Odpověď: 

0

0

0

0

2

0
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Je možné pokládat i otázky s krátkou nečíselnou odpovědí, např.:

A. V kterém městě se konala deaflympiáda v r. 2013? Odpověď: …….....

A. V které zemi se konalo mistrovství světa neslyšících ve střelbě v r. 2016?  
Odpověď: …………..

A. V kterém státě leží město Samsun? Odpověď: …………..

A. V kterém německém měste se M. Bartošek zúčastnil mistrovství evropy nesly-
šících? Odpověď: …....………..

Nebo je možné pokládat i otázky s odpovědí ano/ne (obdobně jako ve cvičení 
4), např.:

B. Byl M. Bartošek na mistrovství světa neslyšících ve střelbě? ano/ne

C. Vyhrál M. Bartošek někdy deaflympiádu? ano/ne

D. Závodil M. Bartošek někdy v Asii? ano/ne

E. Konalo se někdy mistrovství Evropy neslyšících ve  střelbě v  České republice? 
ano/ne

Drobná technicko-didaktická poznámka: Může se stát, že někteří žáci vytvoří otázky 
a  ihned na ně písemně odpovědí. Tím fakticky znemožní splnění následujícího cvi-
čení, tj. cvičení 12. Doporučujeme učiteli nezasahovat do žákova počínání a nechat 
ho cvičení 11 vypracovat tak, jak si žák myslí, že má být vypracováno. Až žák přejde 
do  cvičení 12, sám, s  pomocí spolužáků nebo v  nejzazším případě díky jemnému 
vedení učitele, dojde k závěru, že ve cvičeních 11 a 12 „něco nesedí“, a dále, že ve cvi-
čení 11 neměl označovat správné odpovědi. 

 

Cvičení 12 Vyměňte si cvičení 11 se spolužákem nebo spolužačkou a dopište správné odpo-
vědi na jeho/její otázky.

Také toto bonusové cvičení od  žáků vyžaduje dovednost spolupracovat ve  dvojici 
a  zároveň detailní porozumění otázkám, dovednost vyhledávat detailní informace 
v  tabulce a  správně je spolu kombinovat. Jistým simplifikačním prvkem je, že žáci 
odpovědi vybírají z uzavřené množiny možných odpovědí.

v SoƷi

v Kazani
v Turecku

v Mnichově
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Cvičení 3

Klíč k vybraným cvičením

Cvičení 2

Jaroslav Dědič

Marek Bartošek

Milán

Milán
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Cvičení 10 V odpovědích na otázky využijte číslice z nabídky: 1, 2, 2, 4, 4, 4, 7

 A. Na kolika deaŇympiádách Marek Bartošek závodil? Odpověď: 4

 B. Na kolika mistrovstvích Evropy neslyšících střelců závodil? Odpověď: 4

 C. Na kolika mistrovstvích světa neslyšících střelců závodil? Odpověď: 1

 D. Kolik získal deaŇympijských medailí? Odpověď: 4

 E. Kolik získal stříbrných deaŇympijských medailí? Odpověď: 2

 F. Kolik získal medailí na mistrovství Evropy neslyšících? Odpověď: 7

 G. Kolik získal bronzových medailí na mistrovství Evropy neslyšících? Odpověď: 2

A. Co je deaŇympiáda?   
a) mezinárodní soutěž neslyšících střelců
b) olympiáda pro neslyšící sportovce
c) turnaj amerických škol pro neslyšící
d) zahraniční televizní soutěž neslyšících umělců

B. O čem píše časopis Unie?
a) o Evropské unii
b) o pojišťovně Union
c) o sportu (vydává ho Česká unie sportu)
d) o životě neslyšících lidí

PRAVDA NEPRAVDA

1. Oba články pocházejí ze stejného časopisu.

2. Článek o Jaroslavu Dědičovi pochází z r. 2017.

3. Článek o Marku Bartoškovi pochází z r. 2017.

4. Marek Bartošek i Jaroslav Dědič soutěžili ve střelbě.

5. Marek Bartošek i Jaroslav Dědič jsou neslyšící.

6. Jaroslav Dědič byl poprvé na deaflympiádě ve 27 letech 
a Marek Bartošek ve 30 letech.

7. Marek Bartošek je nejúspěšnější český neslyšící sportovec 
v historii.

8. Jaroslav Dědič je dědeček Marka Bartoška.

9. Jaroslav Dědič je otec Marka Bartoška.

10. Jaroslav Dědič se zúčastnil deseti deaflympiád.

Cvičení 4

Cvičení 7 C. Mohou na deaŇympiádě závodit slyšící závodníci?
a) nesmí
b) mohou, ale jen se špunty v uších
c) mohou, ale jen CODA
d) mohou, ale jen když umí americký znakový jazyk (ASL) 

D. Co neexistuje?
a) mistrovství ČR neslyšící mládeže ve střelbě
b) mistrovství Evropy neslyšících ve střelbě
c) mistrovství světa neslyšících ve střelbě
d) deaŇympiáda
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NESLYŠÍCÍ STŘELCI

Cvičení 1 Přečtěte si následující články.

3

Českoslovenští neslyšící střelci, 
50.–60. léta 20. století, uprostřed Jaroslav Dědič
(foto: soukromý archiv P. Pánka)

Jaroslav Dědič, 2009 
(foto: soukromý archiv P. Pánka)

ZNÁTE NEJÚSPĚŠNĚJŠÍHO 
ČESKÉHO NESLYŠÍCÍHO 
SPORTOVCE?
Jaroslav Dědič (87) získal ve  
sportovní střelbě celkem 54 me-

dailí. Už je to více než půl století, 
co na deaÀympiádách vystřílel 
19 medailí, z toho deset zlatých 
(10 – 5 – 4)! 

Byl několikanásobným mis-

trem Evropy i světa neslyšících 
ve sportovní střelbě. A v roce 
1963 se dokonce stal mistrem 
republiky mezi slyšícími střelci.

(časopis Unie, 9–10/2017, upraveno)

kompetence

Sociokulturní  
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Neslyšící střelci na mezinárodní  
soutěži, 21. století, uprostřed  
Marek Bartošek 
(foto: soukromý archiv M. Bartoška)

Marek Bartošek, 2017
(foto: soukromý archiv M. Bartoška)

KE STŘELBĚ HO PŘIVEDLY  

TÁTOVY MEDAILE

07. 07. 2017

Před čtyřmi roky na deaÀympiádě v So¿i patřil Marek Bartošek mezi 
kandidáty na medaili. Ale samotného ho překvapilo, že přivezl do-
konce tři! Tento český neslyšící střelec se tehdy vrátil domů se dvě-
ma stříbry a jedním bronzem.

Jak to všechno začalo? Když byl Marek malý, jednou si u dědečka 
prohlížel různé staré věci – a našel mezi nimi několik medailí. Dě-
deček mu pak prozradil, že je v mládí vyhrál Markův táta. To Marka 
zaujalo. Chtěl být taky úspěšný. A tak začal zkoušet různé sporty. 
Nakonec dostal od maminky povolení navštěvovat střelecký klub. 
„Nejdříve jsem obdivoval slyšící střelce. Až později jsem se dozvě-
děl, že jsme měli i slavné a úspěšné neslyšící střelce. Nejvíc mě 
motivuje Jaroslav Dědič, protože získal deset deaÀympijských zla-
tých. A potom taky Dán Ivan Jeppesen, který se zúčastnil neuvěři-
telných deseti deaÀympiád,“ vyprávěl Bartošek o svých sportovních 
vzorech.

(https://paralympic.cz/2017/07/ 
ke-strelbe-privedly-bartoska-cizi-medaile/, upraveno)
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Cvičení 2 Podívejte se na dvě časové osy. Každá ukazuje důležité události v životě jednoho ze  
 sportovců z článků ve cvičení 1. Ke každé ose dopište správné jméno a příjmení. 

Cvičení 3 Ještě jednou si přečtěte články ve cvičení 1 a prohlédněte si časové osy ve cvičení 2.

 A. Porovnejte informace, které jsou zapsány v těchto dvou cvičeních.  
  Jsou podle vás informace zapsané v těchto cvičeních stejné, nebo se v něčem liší?

 B. Označte na časových osách ve cvičení 2 informace, které jste nenašli v článcích ve cvičení 1.

Jméno a příjmení: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jméno a příjmení: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

* 22. 1.  
   1930
   Praha

1957
Deaf- 
lympiáda
Milán

1961
Deaf- 
lympiáda
Helsinky

† 13. 9. 2021
Praha

1969
Deaflympiáda
Bělehrad

1963
Mistr 
Česko- 
slovenska
Plzeň

1964
Mistr 
sportu

* 10. 1.  
   1989
   Valašské 
   Meziříčí

2009
Deaf- 
lympiáda
Tchaj-pej

2013
Deaf- 
lympiáda
Sofie

2017
Deaf- 
lympiáda
Samsun

2022
Deaflympiáda  
Caxias do Sul
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Cvičení 4 Podle cvičení 1 a 2 rozhodněte, co je pravda a co není pravda. 

Cvičení 5 Podle cvičení 1 a 2 vytvořte svých pět vět – podobně jako ve cvičení 4. 

Cvičení 6 Vyměňte si cvičení 5 se spolužákem nebo spolužačkou, podívejte se na jeho/její věty  
 a rozhodněte, co je pravda a co není pravda. 

PRAVDA NEPRAVDA

1. Oba články pocházejí ze stejného časopisu.

2. Článek o Jaroslavu Dědičovi pochází z r. 2017.

3. Článek o Marku Bartoškovi pochází z r. 2017.

4. Marek Bartošek i Jaroslav Dědič soutěžili ve střelbě.

5. Marek Bartošek i Jaroslav Dědič jsou neslyšící.

6. Jaroslav Dědič byl poprvé na deaflympiádě ve 27 letech 

a Marek Bartošek ve 30 letech.

7. Marek Bartošek je nejúspěšnější český neslyšící sportovec 

v historii.

8. Jaroslav Dědič je dědeček Marka Bartoška.

9. Jaroslav Dědič je otec Marka Bartoška.

10. Jaroslav Dědič se zúčastnil deseti deaflympiád.

PRAVDA NEPRAVDA

1.

2.

3.

4.

5.
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Cvičení 7 Označte správné odpovědi na otázky. Pracujte s informacemi ze cvičení 1 a 2. Pokud  
 odpovědi na otázky ve cvičeních 1 a 2 nenajdete, hledejte na internetu, ptejte se  
 spolužáků a spolužaček atd.

A. Co je deaflympiáda?   

a) mezinárodní soutěž neslyšících střelců

b) olympiáda pro neslyšící sportovce

c) turnaj amerických škol pro neslyšící

d) zahraniční televizní soutěž neslyšících umělců

B. O čem píše časopis Unie?

a) o Evropské unii

b) o pojišťovně Union

c) o sportu (vydává ho Česká unie sportu)

d) o životě neslyšících lidí

C. Mohou na deaflympiádě závodit slyšící závodníci?

a) nesmí

b) mohou, ale jen se špunty v uších

c) mohou, ale jen CODA

d) mohou, ale jen když umí americký znakový jazyk (ASL) 

D. Co neexistuje?

a) mistrovství ČR neslyšící mládeže ve střelbě

b) mistrovství Evropy neslyšících ve střelbě

c) mistrovství světa neslyšících ve střelbě

d) deaflympiáda

Cvičení 8 Podle cvičení 1 a 2, internetu apod. vytvořte své dvě otázky s nabídkou odpovědí  
 – podobně jako ve cvičení 7. 

A   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

a)    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

b)    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c)    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

d)    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

B   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

a)    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b)    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c)    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

d)    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Cvičení 9 Vyměňte si cvičení 8 se spolužákem nebo spolužačkou a označte správné odpovědi  
 na jeho/její otázky. Pokud odpovědi na otázky nenajdete ve cvičení 1 a 2, hledejte na  
 internetu, ptejte se spolužáků a spolužaček atd.

Cvičení 10 Prohlédněte si následující tabulku. Jsou v ní výsledky Marka Bartoška v soutěžích  
 neslyšících střelců (k 30. 6. 2022). Pak odpovězte na otázky pod tabulkou. 

Soutěž Datum Místo konání Pořadí

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 12.09.2007 Genéve, SWE 3

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 09.09.2007 Genéve, SWE 2

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 14.09.2007 Genéve, SWE 18

Deaflympiáda 06.09.2009 Tchaj-pej, TW 4

Deaflympiáda 10.09.2009 Tchaj-pej, TW 5

Deaflympiáda 12.09.2009 Tchaj-pej, TW 5

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 05.09.2011 Mnichov, DE 2

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 03.09.2011 Mnichov, DE 2

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 07.09.2011 Mnichov, DE 5

Deaflympiáda 26.07.2013 Sofia, BG 3

Deaflympiáda 30.07.2013 Sofia, BG 2

Deaflympiáda 01.08.2013 Sofia, BG 2

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 06.08.2015 Plzeň, CZE 6

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 04.08.2015 Plzeň, CZE 2

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 08.08.2015 Plzeň, CZE 4

Mistrovství světa Neslyšících ve střelbě 11.09.2016 Kazaň, RUS 7

Mistrovství světa Neslyšících ve střelbě 09.09.2016 Kazaň, RUS 12

Mistrovství světa Neslyšících ve střelbě 13.09.2016 Kazaň, RUS 10

Deaflympiáda 19.07.2017 Samsun, TR 3

Deaflympiáda 24.07.2017 Samsun, TR 4

Deaflympiáda 22.07.2017 Samsun, TR 10

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 15.09.2019 Dmitrov, RU 2

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 17.09.2019 Dmitrov, RU 3

Mistrovství Evropy Neslyšících ve střelbě 20.09.2019 Dmitrov, RU 4

Deaflympiáda 04.05.2022 Caxias do Sul, BRA 4

Deaflympiáda 10.05.2022 Caxias do Sul, BRA 10

Deaflympiáda 11.05.2022 Caxias do Sul, BRA 6 (h
tt

p
:/

/b
a

rt
o

se
km

a
re

k.
cz

/n
es

ly
si

ci
.p

h
p

 a
 h

tt
p

s:
//

w
w

w
.d

ea
fly

m
p

ic
s.

co
m

/ 
a

th
le

te
s/

m
a

re
k-

b
a

rt
o

se
k,

u
p

ra
ve

n
o

, d
o

p
ln

ěn
o

)

V odpovědích na otázky využijte číslice z nabídky: 

 1     2     2     4     4     4     7 

A. Na kolika deaflympiádách Marek Bartošek závodil? Odpověď:  

B. Na kolika mistrovstvích Evropy neslyšících střelců závodil? Odpověď:  

C. Na kolika mistrovstvích světa neslyšících střelců závodil? Odpověď:  

D. Kolik získal deaflympijských medailí?  Odpověď:  

E. Kolik získal stříbrných deaflympijských medailí? Odpověď:  

F. Kolik získal medailí na mistrovství Evropy neslyšících? Odpověď:  

G. Kolik získal bronzových medailí na mistrovství Evropy neslyšících? Odpověď:  
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Cvičení 11 Podle tabulky ve cvičení 10 vymyslete tři další otázky (včetně nabídky odpovědí).

Nabídka odpovědí:       ,        ,  

A.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ?

Odpověď:  

B.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ?

Odpověď:  

C.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ?

Odpověď:  

Cvičení 12 Vyměňte si cvičení 11 se spolužákem nebo spolužačkou a dopište správné odpovědi  
 na jeho/její otázky.
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Cvičení 2  Tyto dvě časové osy obsahují pouze informace obsažené v textech ve cvičení 1.

  Tyto dvě časové osy jsou totožné s osami ze cvičení 2, neobsahují ovšem popisky.

NESLYŠÍCÍ STŘELCI 3
Sociokulturní kompetence

Milán
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Cvičení 3 Kromě těchto milníků lze do časové osy přiřazovat i kartičky připravené k tabulkám níže.

 Časová osa a názvy životních milníků J. Dědiče

 Časová osa a názvy životních milníků M. Bartoška

* 10. 1.  
   1989

VALAŠSKÉ 
MEZIŘÍČÍ

2009
DEAFLYM-
PIÁDA

TCHAJ-PEJ

2017
DEAFLYM-
PIÁDA

SAMSUN

2013  
DEAFLYM-
PIÁDA 
SOFIE

2022
DEAFLYM- 
PIÁDA

CAXIAS  
DO SUL

* 22. 1. 
   1930

PRAHA

1957
DEAFLYM- 
PIÁDA

MILANO

1961
DEAFLYM-
PIÁDA

HELSINKY

1963
MISTR 
ČESKO- 
SLOVENSKA

PLZEŇ

1964
MISTR 
SPORTU

1969
DEAFLYM-
PIÁDA

BĚLEHRAD

† 13. 9.  
   2021

PRAHA
MILÁN
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J. DĚDIČ M. BARTOŠEK

Tabulka pro porovnávání informací – základní verze

V této úloze (která není součástí PL 3 – ŽÁK a učitel ji může zařadit dle svého uvážení v rámci individuali-
zace práce jednotlivých žáků či skupin) žáci porovnávají informace, které získali na základě práce s texty 
ve cvičení 1 a/nebo práce s časovými osami ve cvičení 2.

Žákům lze předložit tuto prázdnou tabulku, do které mohou buď dolňovat kartičky využívané výše při ak-
tivitě s doplňováním životních milníků do časových os Jaroslava Dědiče a Marka Bartoška (lehčí varianta), 
nebo do nich mohou události sami psát (těžší varianta).

Je ale také možno předem žákům do levého sloupce vložit či vlepit kartičky s životními a sportovními milníky 
(k vystřižení níže): Narození, První deaflympiáda, Druhá deaflympiáda, Třetí deaflympiáda, Mistr Českoslo-
venska, Mistr sportu, Úmrtí, Sportovní úspěchy, Deaflympiády, Mistrovství Evropy neslyšících, Mistrovství 
světa neslyšících. A následně je nechat doplňovat kartičky s životními milníky těchto dvou sportovců (viz 
výše) nebo nechat tyto životní milníky samostatně dopisovat.

Do tabulky je samozřejmě možné přímo psát, není nutno používat předpřipravené kartičky – ty jsou jed-
nou z možností, jak aktivitu pro žáky zjednodušit.  

NAROZENÍ

PRVNÍ 
DEAFLYMPIÁDA

MISTROVSTVÍ 
EVROPY  
NESLYŠÍCÍCH

MISTROVSTVÍ  
SVĚTA  
NESLYŠÍCÍCH

DRUHÁ 
DEAFLYMPIÁDA

TŘETÍ 
DEAFLYMPIÁDA

DEAFLYMPIÁDY

MISTR ČESKO- 
SLOVENSKA

MISTR 
SPORTU

ÚMRTÍ

SPORTOVNÍ 
ÚSPĚCHY
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Tabulka pro porovnávání informací – rozšířená  verze (metoda podvojného deníku)

S tabulkou lze pracovat obdobně jako v aktivitě popsané výše. Navíc lze do čtvrtého sloupce dopisovat 
komentář vyplývající z porovnání informací zanesených do druhého a třetího sloupce (např. J. Dědič se 
narodil o 59 let dříve než M. Bartošek; J. Dědič umřel, ale M. Bartošek žije). Jednou z možných modifikací 
je to, že studenti formulují svá tvrzení v českém znakovém jazyce. Pak lze vynechat vyplňování čtvrté-
ho sloupce v češtině. Nebo učitel může postřehy žáků přeložit z českého znakového jazyka do češtiny 
a do tabulky je zapsat sám. Tak jako u většiny aktivit je možné nechat žáky pracovat ve dvojicích nebo 
ve skupinách.  

J. DĚDIČ M. BARTOŠEK KOMENTÁŘ
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Životopis Jaroslava Dědiče

Tento text je pro žáky s jazykovými kompetencemi v češtině na úrovni A2 poměrně náročný. Ale je velmi 
dobře využitelný např. pro mezipředmětové vztahy, zejm. mezi českým jazykem a dějepisem, občanskou 
výchovou a zeměpisem.

S textem lze pracovat různými způsoby, např.:

1. S využitím tabulek představených výše (buď samostatně pro J. Dědiče, nebo v kombinaci pro J. Dědiče 
a M. Bartoška – jeho životopis viz níže);

2. Pomocí diskuse s otázkami typu Kdo nepustil J. Dědiče na dvě deaflympiády?, Znáte nějakého sou-
časného neslyšícího učitele autoškoly?, Co je to ČKD?;

3. Lze porovnávat informace obsažené ve cvičení 1, cvičení 2 (v časových osách či v tabulkách) a v tomto 
životopise;

4. Velmi zajímavá může být práce s mapami, k nimž jsou materiály připraveny na konci této přílohy;

5. Souvislý životopis Jaroslava Dědiče lze převést do strukturovaného životopisu (viz strukturovaný živo-
topis Marka Bartoška a na něj navazující šablona níže). 

JAROSLAV DĚDIČ 
(22. 1. 1930 - 13. 9. 2021)

Jaroslav Dědič se narodil v Praze roku 1930. Jeho mládí nebylo jedno-

duché: Otec, Jaroslav Dědič st., úředník na ministerstvu spojů a železnic, 
skončil za války ve vězení; strýc, pplk. gen. št. František Dědič, byl po-

praven.

Jaroslav Dědič vychodil osmiletou školu pro neslyšící v ústavu na Smí-
chově a poté se vyučil jemným mechanikem. Při zaměstnání si ještě po-

stupně rozšířil vzdělání na elektromechanika a strojního zámečníka. 

Přes 40 let pak patřil k nejlepším zaměstnancům v ČKD. Vyráběl tam různé součástky do lo-

komotiv a tramvají.

Mezi neslyšícími je Jaroslav Dědič známý hlavně kvůli sportovní střelbě. Ze tří deaÀympiád 
(Milán 1957, Helsinky 1961 a Bělehrad 1969) přivezl rekordních 19 deaÀympijských me-

dailí, z toho bylo 10 zlatých. A to ho ještě komunisté v roce 1965 nepustili na deaÀympiádu 
do Washingtonu a v roce 1973 na deaÀympiádu do Malmö. Jako první neslyšící sportovec 
získal ocenění Mistr sportu Československa. On sám si nejvíce vážil titulu mistra Českoslo-

venska, který v r. 1963 získal mezi slyšícími střelci.

Spolu se sportovní střelbou se druhou sportovní vášní Jaroslava Dědiče stal motorismus. Byl 
naším prvním neslyšícím učitelem autoškoly a instruktorem teoretického i praktického výcvi-
ku pro jízdu na motocyklu i v automobilu. Ve svém starém autě Škoda Octavia a s motorkou 
Jawa najezdil celkem přes 750 000 km.

Jaroslav Dědič byl ale například také pořadatelem závodů v jízdě zručnosti, předsedou střelec-

kého oddílu neslyšících Praha a Automotoklubu neslyšících Praha a velmi šikovným opravá-

řem – ať se někde rozbila elektrika, vodovod, nebo auto, Jaroslav Dědič to vždy uměl opravit.

Jaroslav Dědič byl dvakrát ženatý. S první manželkou Jaroslavou má syna Petra, který dnes 
žije v USA. S druhou manželkou Věrou má dva syny – Lubora a Pavla. Zemřel v září 2021 
ve věku 91 let. (zdroj: soukromý archiv P. Pánka, upraveno, doplněno)
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Životopis Marka Bartoška

Strukturovaný životopis je pro žáky s jazykovými kompetencemi v češtině na úrovni A2 snazší než sou-
vislý životopis využitý v případě Jaroslava Dědiče. Stejně jako on je ale velmi dobře využitelný např. pro 
mezipředmětové vztahy, zejm. mezi českým jazykem a dějepisem, občanskou výchovou a zeměpisem.

S textem lze opět pracovat různými způsoby, např.:

1. S využitím tabulek představených výše (buď samostatně pro M. Bartoška, nebo v kombinaci pro 
M. Bartoška a J. Dědiče – jeho životopis viz výše);

2. Pomocí diskuse s otázkami typu Vystudoval J. Bartošek vysokou školu?, Co mají J. Dědič a M. Barto-
šek společného a v čem se jejich životní dráhy liší?, J. Dědič vyhrál mistrovství Československa ve spor-
tovní střelbě – proč tento titul M. Barošek nikdy nemohl získat?, M. Bartošek vystudoval vysokou 
školu – proč ji nemohl vystudovat J. Dědič?;

3. Lze porovnávat informace obsažené ve cvičení 1, cvičení 2, cvičení 10 (v časových osách či v tabul-
kách) a v tomto životopise;

4. Velmi zajímavá může být práce s mapami, k nimž jsou materiály připraveny na konci této přílohy.

MAREK BARTOŠEK
(Narození: 10. 1. 1989)

Bydliště: Valašské Meziříčí
Sport: sportovní střelba
Disciplíny:
- vzduchová puška 60 ran vestoje
- libovolná malorážná puška 60 ran vleže
- libovolná malorážná puška 3 × 40 ran
Oddíl: SSK Poličná / SKN Valašské Meziříčí
Trenér: Václav Jasný
Rodinný stav: svobodný

Vzdělání:
- 2015 – titul Bc.: Fakulta informatiky Masarykovy Univerzity, obor Aplikovaná informatika,  
   Brno

- 2009 – maturita: Střední škola pro sluchově postižené, obor elektronické počítačové systémy,  
   Valašské Meziříčí
- 2005 – dokončení ZŠ: ZŠ Salvátor (církevní), Valašské Meziříčí
Největší sportovní úspěchy:
- 2022 – LDH Caxias do Sul, 4., 6. a 10. místo
- 2019 – ME neslyšících Dmitrov, 2., 3. a 4. místo
- 2017 – LDH Samsun, 3., 4. a 10. místo
- 2016 – MS neslyšících, Kazaň, 7., 10. a 12. místo
- 2015 – ME neslyšících Plzeň, 2., 4. a 6. místo
- 2013 – LDH So¿a, 2 × 2. místo a 3. místo
- 2011 – ME neslyšících Mnichov, 2 × 2. místo a 5. místo
- 2009 – LDH Tchaj-pej, 4. místo a 2 × 5. místo
- 2007 – ME Ženeva, 2., 3. a 18. místo
Záliby: sportovní lezení, potápění

(Zdroj: Český paralympijský výbor (paralympic.cz), upraveno, doplněno)
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O Marku Bartoškovi byl natočen i Televizní klub neslyšících: 26. únor 2020 – Televizní klub neslyšících | Česká te-

levize (https://www.ceskatelevize.cz/porady/1096066178-televizni-klub-neslysicich/220562221800002/)

S tímto televizním dokumentem lze pracovat podobně jako se strukturovaným životopisem výše.

Šablona pro strukturovaný životopis

Šablonu lze využít různými způsoby, např. je možno převádět souvislý životopis J. Dědiče do strukturova-
ného životopisu, mluvit s žáky o tom, kdy a proč se strukturovaný životopis používá (typicky při hledání 
zaměstnání, ale k tomu by se zrovna tento strukturovaný životopis příliš nehodil – s žáky lze diskutovat 
o tom proč), či zkoušet s žáky psát jejich vlastní strukturované životopisy. 

Jméno a příjmení:  .................................................................................

Narození:  ................................................................................................

Bydliště:  .................................................................................................

Sport:  ......................................................................................................

Disciplíny:

-   ..............................................................................................................

-   ..............................................................................................................

-   ..............................................................................................................

Oddíl:  ..................................................................................................................................

Trenér:  ................................................................................................................................

Rodinný stav:  .....................................................................................................................

Vzdělání:

-  .........................................................................................................................................

-  .........................................................................................................................................

-  .........................................................................................................................................

Největší sportovní úspěchy:

-    .........................................................................................................................................

-  .........................................................................................................................................

-  .........................................................................................................................................

-  .........................................................................................................................................

-  .........................................................................................................................................

-  .........................................................................................................................................

Záliby:  ................................................................................................................................
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Cvičení 5 Tuto šablony lze používat pro jakoukoli práci s trzeními, o kterých je třeba rozhod-
nout, zda jsou pravdivá, či nepravdivá  (nejen v rámci aktivit pojících se k tomuto 
pracovnímu listu).

Cvičení 8 Tuto šablony lze používat pro jakoukoli práci s otázkami s výběrem odpovědí (nejen 
v rámci aktivit pojících se k tomuto pracovnímu listu).

A. …………………………………………………………………………………………………………….…………

 …………………………………………………………………………………………………………….………… .

a) …………………………………………………………………………………………………………….…………

b) …………………………………………………………………………………………………………….…………

c) …………………………………………………………………………………………………………….…………

d) …………………………………………………………………………………………………………….…………

B. …………………………………………………………………………………………………………….…………

 …………………………………………………………………………………………………………….………… .

a) …………………………………………………………………………………………………………….…………

b) …………………………………………………………………………………………………………….…………

c) …………………………………………………………………………………………………………….…………

d) …………………………………………………………………………………………………………….…………

PRAVDA NEPRAVDA

1.

2.

3.

4.

5.
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Cvičení 11 Tuto šablony lze používat pro jakoukoli práci s otázkami s krátkou odpovědí (nejen 
v rámci aktivit pojících se k tomuto pracovnímu listu).

Nabídka odpovědí:

A. …………………………………………………………………………………………………………….…………

 …………………………………………………………………………………………………………….…………?

Odpověď: ………………………………………………………………………………………………………………

B. …………………………………………………………………………………………………………….…………

 …………………………………………………………………………………………………………….…………?

Odpověď: ………………………………………………………………………………………………………………

C. …………………………………………………………………………………………………………….…………

 …………………………………………………………………………………………………………….…………?

Odpověď: ………………………………………………………………………………………………………………
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Práce s mapami

Níže jsou připraveny mapy, které lze využívat při práci s tímto pracovním listem. Dle uvážení učitele s nimi lze 
pracovat různými způsoby, např. barevně vyznačovat státy a města související s cvičeními 1, 2, 10 a s životopi-
sy J. Dědiče a M. Bartoška obsaženými v této příloze.

Níže jsou uvedeny některé příklady, jak s mapami pracovat – vždy se jedná o aktivity zaměřené na práci s de-
tailními informacemi (vyhledávání, porovnání, doplňování, třídění atd.).

Mapa se sportovními milníky J. Dědiče

Práce s mapou může být velmi různorodá: od hledání společných milníků na časové ose ve cvičení 2 a na 
mapě přes hledání, ke které časové ose, textu, tabulce či životopisu mapa patří, přes dopisování informací, 
které jsou v příslušné časové ose, tabulce či životopisu, ale v mapě chybějí.

1963
Mistr 

Česko- 
slovenska

Plzeň
ČR

1964
Mistr 
sportu
ČR

1961
Deaf- 
lympiáda
Helsinky
FINSKO

1957
Deaf- 

lympiáda
Milán

ITÁLIE

1969
Deaflympiáda
Bělehrad
SRBSKO
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Plzeň
ČR

Caxias do Sul
BRAZÍLIE

Sofie
BULHARSKO

Ženeva
ŠVÝCARSKO

Mnichov
NĚMECKO

Samsun
TURECKO

Kazaň
RUSKO

Dmitrov
RUSKO

Tchaj-pej
TCHAJ-WAN

Mapa se sportovními milníky M. Bartoška

Práce s mapou může být velmi různorodá: od hledání společných milníků v tabulce ve cvičení 10 a na mapě 
přes hledání, ke které časové ose, textu, tabulce či životopisu mapa patří, po dopisování informací, které jsou 
v příslušné časové ose, tabulce či životopisu, ale v mapě chybějí.



Caxias do Sul
BRAZÍLIE
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Caxias do Sul
BRAZÍLIE
Caxias do Sul
BRAZÍLIE

Sofie
BULHARSKO

Ženeva
ŠVÝCARSKO

Mnichov
NĚMECKO

Samsun
TURECKO

Kazaň
RUSKO

Dmitrov
RUSKO

Tchaj-pej
TCHAJ-WAN

1963
Mistr 

Česko- 
slovenska

Plzeň
ČR

1964
Mistr 
sportu
ČR

1961
Deaf- 
lympiáda
Helsinky
FINSKO

1957
Deaf- 

lympiáda
Milán

ITÁLIE

1969
Deaflympiáda
Bělehrad
SRBSKO

Mapa s vybranými sportovními milníky J. Dědiče a M. Bartoška

Práce s mapou může být velmi různorodá: od hledání společných milníků v časových osách ve cvičení 2 
a na mapě přes hledání, ke kterým časovým osám, textům, tabulkách či životopisům co v mapě patří, přes 
dopisování informací, které jsou ve vybraných časových osách, tabulkách či životopisech, ale v mapě chybějí.

Plzeň
ČR
























































































































































































































































































































































































































